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Despre lucrare, de Fdouartf

I — Starea lamei ia naşterea ini îsus.
II — Mariea. — Cea dintâi dezvoltare a ini Isus.
HI — Esenienii. —- Ioan Botezătorul. — Ispita.

IV — Vieaţa publică a ini Isus. — învăţătura popuiară şi 
învăţătura ezoterică. —Minunile.—Apostolii.—Femeile. 

V — Lupta cu Fariseii. — Fugaia Cezareea. — Schimbarea 
ia fată.

a. — Făgăduirea. — 
ariea şi învierea, 
piui.

DaSaB FInarnM - BncnroştE.



EDOUARD SCHURg

M A R ! !  ! N ! Ţ ! A  TI
Dîn îstoriea t :̂n§că a Re!igî!!orM O  1 S

MiSlD^EA LUi ISRAEL 
!n Ro'dîn^'e & P. MUŞOIU

Biblioteca REVISTE) ]DEEi 
BUCUREŞTI



de .AngaZo



După pagmJe m^cafoare Jespr  ̂ ISUS, 
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M O I S E
MISIUNEA LUI ISRAEL

TRADIŢIEA MONOTEISTĂ 
ŞI PA/RIAKHIi LLŞER/OLUI

Revelaţiea ie ea şi omenirea conştientă de veche. In
fectul mspirărei se adînceşte în noaptea vremei. Des
tul să privim cu pătrundere în cărţile sfinte ale Iranu
lui, ale Indiei, ale Egiptului, pentru a ne încredinţa 
că ideile mame ale doctrinei ezoterice alcătuesc fondul 
ascuns, dar viu, al unor asemenea cărţi. In asemenea 
idei zace sufletul invizibil, principiul generator al ace
lor religii mari. Toţi iniţiatorii puternici au întrezărit 
într'o clipă a vieţei lor radiarea adevărului central. 
Lumina care-au sustras'o înse din acest adevăr s'a fă- 
rimiţat şi colorat după geniul şi misiunea acestor ini
ţiatori, după timpuri şi după locuri, după împrejurări. 
Iniţiarea ariană noi am străbătut-o cu Rama, cea brah
mană, eu Krishna, cea a lui Isis şi Osiris, cu preoţii 
Tebei. Mai putea-vom tăgădui oare acum, că principiul 
nematerial al unui suprem Dumnezeu, care aicătueşte 
dolina fundamentală a monoteizmului şi unitatea na- 
turei, mai putea-vom tăgădui că n'a fost cunoscută de 
cătră brahmani şi de preoţii iui Ammon-Ra? Negreşit, 
aceştia nu făceau ca lumea să purceadă aşa de-o dată, 
dirdr'un act sp mtaneu, dintr'un capriţiu al divinităţei, 
ca teologii noştri primari. Dar cu pricepere, eu ştiinţă, 
treptat, pe cale de emanare şi de evoiuţie dînşii scoteau 
văzutul din nevăzut, universul sau lumea, din adînen-
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g l̂e nepătrunse ale Ini Dumnezeu. Dualitatea bărbEtea- 
seă şi femeiuşcă ieşia din unitatea primitivă, trinitatea 
cea vie a omului şi a universului, din duitatea crea
toare, şi aşa mai departe. Verbul etern, ritmul şi instiu- 
mentul divinităţei, numerele sacre '1 aleătueau. Privite 
cu mai multă sau mai puţină luciditate cum şi putere, 
astea evocau în spiritul iniţiatului, prin structura i 
proprie, structura internă a lumei. După cum nota jus
tă, scoasă cu ajutorul unui arcuş de sticlă încrustat în 
nisip, desemnează în mic formele armonioase ale vibra
ţiilor cari umplu cu undele lor sonore nemărginita îm
părăţie a văzduhurilor.

Monoteizmul ezoteric al Egiptului nu ieşi inse nici 
o dată din sanctuare, din temple. Ştiinţa-i sacră rămase 
privilegiul unei restrînse minorităţi. Vrăjmaşii din a- 
fără prinseră a lovi, căutând să surpe acest vechiu 
meterez al civilizaţiei. Pe timpul aceia, cu douăsprezece 
veacuri înainte de Isus Hristos, Asiea iera afundată în 
cultul materiei. Indiea mergea acum spre decăderea iei 
cu paşi mari. Pe marginile Eufratului şi ale Tigrului 
se rîdicase un puternic imperiu. Babilonul, această ce
tate uriaşă şi monstruoasă, popoarelor nomade ca r ii 
dădeau tîrcoale, le dădea ameţeli. Regii Asiriei se pro
clamau monarhii celor patru regiuni ale lumei şi nă- 
zueau să ducă pănâ la capătul pămîntului marginile 
împărăţiei lor. Dînşii zdrobeau popoare, le deportau în 
masă, le îmbrigadau, le înrolau cum s ar zice, şi le st
runeau unele asupra altora. Nici drepturi ale omului, 
nici respect omenesc, nici principiu religios, doar am- 
biţlea personală fără de frîu, asta iera legea urmaşilor 
lui Ninus şi ai lui Semiramis. Ştiinţa preoţilor haldeeni 
adîneă iera, dar mult mai puţin pură, mai puţin înaltă 
şi mai puţin edificatoare de cît aceea a preoţilor 
egipteni.

In Egipt, autoritatea iera a ştiinţei. Sacerdoţiul aici 
îndeplini totdeauna, asupra regalităţei, o putere mode
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ratoare. Faraonii rămaseră elevii săi şi nu ajunseră 
niciodată, ca regii Babilonului, nişte despoţi odioşi. La 
Băbilon, din potrivă, sacerdoţiu! îngenunchiat, nu fu 
din capul locului de cît o uneltă a tiraniei. Intr'un bas- 
relief din Niniva, vedem pe Nemrcd, un uriaş scurt şi 
gros, îl vedem zugrumînd eu braţul său musculos un 
leu tînăr pe care-1 apasă de pieptul său. Simbol prea 
vorbitor: aşa înăbuşiră monarhii Asiriei, aşa înăbuşiră 
iei leul iranian, poporul eroic al lui Zoroastru, asasi- 
nîndu-i pontifii, zugrumîndu-i sinoadele de magi, je- 
fuindu-i regii. Dacă rishii Indiei şi preoţii Egiptului 
fae să domnească, într'o oare-care măsură, p in înţelep
ciunea lor, fac să domnească pe parmat Providenţa, 
domniea Babilonului, putem zice că fu aceea a desti
nului, cu alte cuvinte a puterei oarbe, brutale. Babi- 
lonul ajunse ast-feliu centrul tiranic al neorînduelei 
universale, ochiul nestrămutat al vijeliei sociale care 
învăluia cu vîrterurile iei toată Asiea, oc iul formida
bil al Destinului, pururea deschis, pîndind naţiile să 
le sfâşie.

Ce putea Egiptul împotriva valului cotropitor? Hic- 
soşii fuseseră apropo a-1 înghiţi. Egiptul rezista cu 
bărbăţie, dar asta nu putea să dureze la nesfîrşit Pesta 
şase veacuri şi ciclonul persan, venind după cel babi
lonian, avea să-i măture templele sale şi faraonii. De 
altminteri Egiptul, care poseda geniul iniţierei şi al 
conservărei în cel mai înalt grad, n'a avut niciodată 
geniul expanziunei şl-al propagandei. Comorile acumu
late ale ştiinţei sale trebueau de aceea oare să piară? 
Cea mai mare parte fură înmormîn^ate şi cind veniră 
Alexandrinii, nu putură să dezgroape decît frînturi din 
aceste comori. Două popoare, opuse ca geniu, aprinseră 
cu toate astea, în sanctuarele sale, torţele lor, torţe cu 
radieri diferite, din cari una iluminează adîncimile 
ceriului, iear alta luminează şi transfigurează pămîn- 
tul: Israel şi Greeiea.

însemnătatea poporului lui Israel pentru istoriea o-
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menirei apare vădit de ia prima vedere, pentru două 
motive. Intăi, pentru-că poporul lui Israel, în istoyiea o- 
menirei reprezintă monoteizmul: al doi!ea, pentru-că 
poporul lui Israel a dat naştere creştinizmului. Dar 
scopul providenţial al menirei lui Israel nu-i vădit de 
cît celui care, pătrunzînd Simbolurile Vechiu-ui şi Nou
lui Testament, îşi dă samă că acestea cuprind toată 
tradiţiea ezoterică a trecutului, cu toate că sub o formă 
adesea alterată, mai ales cît s'atinge de Vechiul Testa
ment, alterată de numeroşii transcriitori şi traducători,, 
din cari cea mai mare parte habar n'aveau de înţelesul 
cel primitiv. Atunci rolul lui Israel apare luminos. Pcn- 
tru-eă acest popor aleătueŞ'C ast-feliu veriga neapărata 
între vechiul şi noul ciclu, între Orient şi Occident. 
Ideea monoteistă are drept urmare unificarea oman ir ei 
sub acelaş Dumnezeu şi sub aceea-şi lege. Dar cîtă vre
me teologii îşi vor face despre Dumnezeu o idee copilă
rească, iear oamenii de ştiinţă îl vor ignora sau îl vor 
tăgădui pur şi simplu, unitatea morală, socială şi reli
gioasă a planetei noastre nu va fi de cît o pioasă do
rinţă sau un postulat al religiei şi al ştiinţei, cu nepu
tinţă de-ndeplinit. Această unitate organică apare fără 
doar cu putinţă cînd recunoaştem ezotericeşte şi şti- 
inţificeşte, cînd recunoaştem in principiul divin cheea 
lumei şi-a vieţei, a omului şi a societătei în evoluţiea 
lor. In sfîrşit creştinizmui, cu alte cuvinte religiea lui 
Christ, creştinizmui iei însiuşi nu apare îu toată înăl
ţimea şi-n toată universalitatea sa de cît descoperinlu- 
ue rezerva sa ezoterică. Numai atunci s'ar tă ca rezul
tanta a tot ce l'a precedat, ca cuprinzînd într însul p in- 
cipiile, finalul şi mijloacele regenerărei totale a ome
nire!. Numai desccperindu-ne ultimele sale mistere, 
creştinizmui va ajunge coea-ce ieste într'adevăr: reli
giea făgăduinţei şi-a îndeplinirei, cu alte cuvinte a ini- 
tic-rei universale.

Ca iniţiat egiptean şi ca preot a,! lui Osi'ris, organi
zatorul monoteismului fu Netăgăduit Moise. Prin iei
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acest principiu/ascuns p&nâ atunci sub triplul văi al 
misterelor,, ieşi din adincui templului pentru a intra în 

istoriei. Moise avu îndrăzneala de-a face din 
cei mai înalt principiu ai iniţiprei singura dogmă a 
unei religii naţionale şi avu prudenţa de-a nu descoperi 
urmările acestei religii, de cit unui număr restrîus de 
iniţiaţi, impunind-o muiţimei prin irieă. in  privinţa 
asta, proietui de ia Sinai avu îârâ-ndoeală vederi înde
părtate, cari depăşeau eu mult destinele poporului său.

Reiigiea universală a omenirei, iată adevărata mi
siune a iui Israel pe care au înţeles o puţini Ebrei, în 
afară de profeţii ier cei mai mari. Pentru a se înde
plini, această misiune presupunea spulberarea poporu
lui care-o reprezenta. Naţiea evreească a fost risipită 
şi spulberată, ideea iui Moise şi a profeţilor a trăit şi 
crescut. Dezvoltată, transfigurată de creştmizm, re
luată de Islam, cu toate că-n chip mai inferior, această 
idee trebuea să se impue Occidentului barbar, trebuea 
să reacţioneze asupra Asiei însă-şi. Şi omenirea putea 
să facă ori-ce, putea să se revolte, să se zbată împotri
va-! în zvîrcoiiri, n'avea încotro de eît să se învîrtească 
în jurul acestei idei centrale, ca nebuloasa în jurul soa
relui care-o organizază. leată opera formidabilă a iui 
Moise. Pentru această întreprindere, cea mai uriaşă de 
la exodul preistoric ai Ariaşiior, Moise găsi un instru
ment pregătit în triburile Ebreilor, în acele triburi mai 
cu deosebire cari, statornicindu-se îu Egipt, în vaiea 
Goshen, trăeau aici în şerbie sub numeie de Beni-Ja- 
cob. Pentru întemeerea unei religii monoteiste, Moise 
mai avusese premergători şi în persoana acelor regi 
nomazi şi pacinici pe cari Bibliea ni-i prezintă sub fi
gura iui Abraham, iui Isaac şi iacob.

Să ne aruncăm o privire asupra acestor Ebrei §i a- 
supra acestor patriarhi. Vom încerca apoi să desluşim 
figura marelui lor Profet din miragiiie deşertului şi 
din întunecatele nopţi de la Sinai unde bubue tunetul 
legendarului lehovah.
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Ieran eunoscuţî de veacuri, de mii de ani, acei Ibrim, 
aeei neobosiţi nomazi, acei etern exilaţi*. Fraţi eu A- 
rabii, Ebreii, ea toţi Semiţii, ierau rezultatul unui 
vechiu amestec al rasei albe cu rasa neagră. Au fost 
văzuţi trecînd şi retrecînd la nordul Africei sub numele 
de Bodoni (Beduini), oameni fără casă, fără bîriog, 
apoi întinzîndu-şi corturile în întinsele deşerturi dintre 
Marea Roşă şi golful Persic, dintre Palestina şi Eufrat. 
Amoniţi, Elamiţi sau Edomiţi, călătorii aceştia, cu toţii 
s'asemănau. Drept vehicul sau mijloc de circulare, a- 
sinul sau cămila. Drept adăpost, cortul. Singurul bun, 
turme, rătăcind ca şi iei şi păscînd pururi pe pămîn- 
turi străine. Ca şi strămoşii lor Ghiborimii, ca şi primii 
Celţi, aceşti nesupuşi aveau oroarea pietrei cioplite, a 
cetăţei fortificate, a corvezei şi-a templului de pieatră. 
Cu toate astea monstruoasele cetăţi ale Babilonuiui şi 
Ninivei, cu palatele lor uriaşe, cu misterele şi depra
vările lor, exercitau asupra acestor semi-sălbateci o ne
înfrântă fascinare, aveau asupra lor o nepomenită atra
gere. împinşi în aceste temniţi de pieatră, capturaţi de 
soldaţii regilor Asiriei, înrolaţi în armatele lor, iei se 
tăvăleau cînd şi cînd în orgiile Babilonuiui. Alte ori 
Israeliţii se lăsau seduşi şi de femeile lui Moab, acele 
îndrăzneţe ademenitoare, cu pielea neagră şi cu ochii 
scînteetori. Astea îi atrăgeau la adorarea idolilor de 
pieatră şi lemn, pănă şi la cultul groaznic a lui Mo- 
loch. De-o dată îi cuprindea înse setea deşertului, şi 
fugeau. întorşi în aspreţe, în straşnicele lor! văi, unde 
numai mugetul fiarelor s'auzea, întorşi în plaiurile 
nemărginite unde singura călăuză numai luminile con
stelaţiilor ierau, sub recea privire a acelor astre ado
rate de strămoşii lor, de iei înşi-şi se ruşinau. Dacă le 
vorbea atuneea un patriarh, un om inspirat, dacă le

 ̂ 7&run însamnă „cei de dincolo, din ceea parte, cei cart
au trecui fluviul". Renan, Tsforfeg poporalul Iul Israel.
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vorbea de singurul Dumnezeu, de Elelion, de Aelohim, 
de Sebaoth, Domnul şi Stăpînul oştirilor, carele pe 
toate Ie vede şi pedepseşte pe vinovat, aceşti mari copii 
sălbateci şi crunţi plecau capul şi, îngenunchind pentru 
rugă. se lăsau conduşi tocmai ea nişte oi.

Şi încetul cu încetul, această idee a marelui Aelohim, 
a unicului, a tot puternic Dumnezeu, umplea sufletul 
acestor pocăiţi, după cum în Padan-Harran crepus
culul învălue, confundă toate accidentele terenului sub 
lihiea înfinită a orizontului, înecînd culorile şi distam 
ţele sub egalitatea splendidă a firmamentului şi prefă- 
cînd universul într un singur morman de tenebre, aco
perit de o sferă scînteetoare de stele.

Patriarhii înse ce ierau oare? Abram, Abraham, sau 
tatăl Orham, iera un rege al tirului, o cetate a Haldeei, 
aproape de Babilon. Asirienii îl închipuiau, după tradi
ţie, stînd într un jilţ, e'o înfăţoşare binevoitoare, bla
jină*. Acest străvechiu personaj, care a trecut în isto- 
riea mitologică a tuturor popoarelor, fiind-eă pănă şi 
Ovidiu pomeneşte de iei,** acest personaj ieste acelaş 
p& care ni-1 înfăţoşază şi Bibliea, ni-1 înfă^oşază er emi- 
grînd din ţara lui Ur în ţara lui Canaan. după glasul 
celui Etern: „Eternul i s'a arătat şi i-a zis: leu sînt 
Dumnezeul cel a tot puternic, umblă înaintea mea şi 
fără prihană... Şi voiu întări legăm în tul mieu între 
mine şi tine, şi între seminţiea ta după tine, întru tot 
neamul său, ea legămînt vecinie, ca să fiu Dumnezeu 
după tine, ţie şl seminţiei tale, după tine". (Geneza. 
XVII, I, 7). Acest pasaj, tălmăcit în limba din zilele 
noastre, însamnă că un foarte vechiu şef semit, cu nu
mele de Abraham, care probabil primise iniţiarea hal- 
deeană, se simţi împins de-un glas lăuntric, să-şi con
ducă tribul cătră Apus, impunîndu-i cultul lui Aelohim.

* Renan: „PoponJ 7%rae7'
** Rejr/f ^ehaemenfag pafer Orchanmg. fague ĉpffy^ua a 

prfgeo MMTnerafMr prfgme Belo, Vide, Mefam, IP, 312.
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Numele de Isaae, după prefixul Is, pare a indica o 
iniţiare egipteană. Pe cînd cel de lacob şi de losef Iasă 
a se întrevedea o origine feniciană. Ori-cum, probabil 
că cei trei patriarhi an fost trei şefi ai unor populaţii 
diverse, Ia depărtare una de alta, ca timp. Tîrziu de tot, 
după Moise, legenda israelită i-a cuprins într o sin
gură familie. Isaae ajunse fiul iui Abraham, lacob fiul 
Iui Isaae. Chipul acesta, de a reprezenta paternitatea 
intelectuală prin paternitatea fizică, iera foarte între
buinţat de vechile sacerdoţii sau preoţimi. Din această 
genealogie legendară reese un fapt capital: anume, fi- 
liaţiea cultului monoteist prin patriarhii iniţiaţi ai de
şertului. Că aceşti oameni au avut prevestiri sau indi
caţii lăuntrice, revelaţii spirituale sub forma de visuri 
sau de vedenii în stare de veghe, t̂sta n'are nimic opus 
ştiinţei ezoterice, nici legei psihice universale care cîr- 
mueşte sufletele şi lumile. In povestirea biblică aseme
nea fapte au luat forma naivă a unor vizite de îngeri, 
adăpostiţi sub cortul celor inspiraţi.

Avut-au oare aceşti patriarhi o vedere adîncă despre 
spiritualitatea lui Dumnezeu şi despre scopurile reli
gioase ale omeniren Pare că da. Inferiori în ştiinţa po
zitivă, inferiori magilor Haldeei ca şi preoţilor egip
teni, patriarhii probabil că-i întreceau pe aceştia prin 
înălţimea morală şi acea lărgime de suflet pe care o 
insuflă o vieaţă pribeagă, rătăcitoare şi liberă. Pentru 
dînşii ordinea sublimă pe care Aeiohim o făcea să dom
nească în univers, se traducea, în ordinea socială, se 
traducea în cultul familial, în respect pentru femeile 
lor, în iubire împătimită pentru copiii lor, în ocrotire 
pentru întreg tribul, în ospitalitate, în bună întimpi- 
nare faţă de străin. Intr'un cuvînt, aceşti „înalţi pă
rinţi*' ierau nişte arbitri naturali între familii şi tri
buri. Toiagul lor patriarhal iera un sceptru de echitate. 
Iei exercitau o autoritate civilizatoare, şi. respirau mă-
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rinimiea şi pacea. Ici-cclo, sub legenda patriarhală,
vedem ivindu-se cugetarea ezoterică. Ast-fe iu cînd îa- 
cob vede ia Bethel, în vis, o scară, eu Aeiohim în vîrf, 
o scară pe ale cărei trepte îngerii se urcă şi se coboară, 
recunoaştem aici o formă populară, o prescu tare ju- 
daică a viziunei lui Hermes şi a doctrinei evoluţiei 
descendente şi ascendente a sufletelor.

Un fapt istoric de cea mai mare însemnătate asupra 
epocei patriarhilor ne apare în fine în două versete 
revelatoare. Ie vorba de o întîlnire a lui Abraham cu 
un confrate de iniţiare. După războia-i eu regii Sodo- 
mei şi Gomorei, Abraham merge să se închine lui Mel- 
chisedee. Reşedinţa acestui rege iera în fortăreaţa care 
mai tîrziu avea să fie Ierusalim. „Melchisedee. rege'e 
Salemu'ui, îi aduse pîne şi vin. Şi iera ie! jertfitor lui 
Aeiohim, Dumnezeului celui prea înalt. Şi iei bine- 
cuvîntă pe Abram, zicînd: „Binecuvîntat fie Abram de 
Aeiohim, Dumnezeul cel prea înalt, Stăpînul Ceriului 
şi-al pămînfuhii". (Gen. XIV . 18 şi 19). le ită  un rege al 
Salemu^ui care ie mare preot al aceluiaş Dumnezeu, 
ea şi Abraham. Carele îl tratează ea superior, ca das
căl, şi se împărtăşeşte cu iei, prin mijlocirea pînci şi 
vinu'ui, în numele lui Aeiohim. Ceea-ce în vechiul E- 
gipt ie^a un semn de împărtăşire între iniţiaţi. Int-e 
tc+i adoratorii Ini A^oMm. din fundu^ Raldeei răni în 
Palestina, şi poate pănă în unele sanctuare a'e Egiptu
lui, iera deci o legătură de fraternitate, ierau semne 
de recunoaştere şi o tintă comună.

Această conjuraţie monoteistă nu aştepta de eît un 
organizator.

Ast-fe!iu. pe lîngă Taurul înaripat al Asiriei şi Sfin
xul Egiptului cari observă din depărtare deşertul, sub 
tiranica doborîtoare şi misterul nepătruns a! iniţierei, 
triburile alese ale Abramiţilor. â e Iacobitilor şi ale iui 
Beni-Israel, aceste triburi înaintează. Iele fug de ser=
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b&rile neruşinate ale Babilonului, trec ocolind orgiile 
din Moab, grozăvise din S o dom a şi G om ora, şi cultul 
monstruos al iui Baal. Sub paza patriarhilor, cara- 
vana-şi urmează ealea jalonată de oaze, însemnată de 
rari izvoare şi de sfrijiţi palmieri. Ca o lungă panglică, 
caravana se pierde în imensitatea deşertului, sub arşiţa 
zilei, sub purpura asfinţitului şi sub mantiea crepuscu
lului peste oare planează Aelohim. Nici turmele, nici 
femeile, nici bătrînii, nu cunosc ţinta eternei călătorii. 
Dar înaintează in pasul dămol şi resemnat al cămile
lor. încotro oareî Patriarhii o ştiu, descoperi-le-va 
Moisa, '



FUGA-1 LAIETRO.

Ramses al 11-lea. fu unul din maţii monarhi ai Egip
tului. Fiul său se numea Meneftah. După obiceiul egip
tean, acesta îşi primi instrucfiea de la preoţi, pe timpul 
lui Ammon-Ra, la Memfis, arta regală fiind privită pe- 
atunei ea o ramură a artei sacerdotale. Meneftah iera 
un tînăr sfios, curios şi de-o inteligenţă nu strălucită. 
Avea o pasiune nedesluşită pentru ştiinţele oculte, 
care-1 dete mai tîrziu pradă vrăjitorilor şi astrologilor 
ordinari. Meneftah avu ca tovarăş de-nvăţătură pe-un 
tînăr de-un geniu aprig, de-un caracter ciudat şi închis.

Hosarsip* iera vărul lui Meneftah, fiul principesei 
regale, sora lui Ramses al 11-lea. Fiu adoptiv sau na- 
turaH ** Hosarsip iera înainte de toate copilul templu-

INIŢIAREA LUI MOISE IN EGIPT.

* Primul nume egiptean a lui Moise. fNancthon, citat de 
PMonj.

Spusa biblică (Exod. II, i=—iO) face din Moise un evreu 
din tribul Levi, cules de fata Faraonului dm trestiile Nilu
lui, unde vicleniea maternă Tar fi depus ca să atingă pe prin
ţesa ieşită la scăldătoare şi să scape copilul de-o prigonire la 
feliu cu aceea a lui Irod. Manethon inse, preotul egiptean 
cărui îi datorim cele mai exacte lămuriri asupra dinastiei 
Faraonilor, lămuriri confirmate astă-zi de inscripţiile de pe 
monumente, Manethon af rmă că Moise a fost un preot a lui 
Osiris. Strabon, ale cărui lămuriri sînt din acelaş izvor, al 
preoţilor egipteni, spune la feliu.

Izvorul egiptean are aici mai mare valoare de cît izvorul 
ebraic. - Pentru-eă preoţii Egiptului n'aveau nici un intere# să
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Ini, fiind-eă crescuse între coloanele templuiuh Menit 
im isis iui usiris de mama im, iU văzut mea dm a- 
dmeseen(a mi ea ievit, ia incoionarea iaraonmm, în 
procesiunile sacerdotale aie marilor serbări, iu văzui, 
purtind epodm, portirui, sau cădelniţele. Apoi, în m^p^u  ̂
grav şi atent, precind urechea ia orchestrele sacre, ia 
imnurhe şi ia predicile, ia învăţăturile preo^hor.

iiosars^p iera de statură mică, avea îniaţoşarea urni ă 
şi gînditoare. eo  irunte de berbec şi nişte ochi negri, 
pătr unzători, de-o iixitate de vultur şi de-o adîneime 
tulburătoare, iera numit „tă cu tu lin tr  atit ier a de con
centrat, aproape pururea mut. Adesea, cînd vorbea gîn- 
găvea. ea şi cînd nu nimerea cuvintele sau se temea 
să-şi descopere gîndul. Părea timid. Şi de-o dată, ea o 
străfulgerare din senin, izbucnea o idee într un cuvînt 
şi lăsa în urmă-i o brazdă scăpărătoare. Ceea-ce dădea 
să se-nţeleagă, eă dacă „tăcutul" se va pune eind-va 
pe lucru, va fi de-o îndrăzneală spăimîntătoare. Se şi 
săpa între sprincenele sale cuta fatală a oamenilor pre
destinaţi pentru lucruri anevoioase. Şi un nor ame
ninţător pe fruntea-i plana.

Femeile se temeau de ochiul acestui tînăr levit, oehiu 
insondabil ea mormîntul, se temeau de faţa lui impasi
bilă ea poarta templului lui Isis. Ai fi zis eă-n acest 
viitor, reprezentant al principiului mascul în religie, în

facă a crede pe nişte Greci sau Romani că Moise ar fi fost 
unu! de-ai !or. Pe cînd amoru! propriu naţiona! a! Ebrei!or 
îe poruncea să facă din întemeetoru! naţiei !or un om de-a- 
cdaş sînge cu ei. Povestirea bibi că recunoaşte de-a! t mi n teri 
că Moise a fost crescut n Egipt şi tr mes de guvernu! său ca 
inspector a! Ebreilor d n Şi acesta-i faptu! însemnat,
ca pita!, care stabihşte fiîiaţiea secretă înrud rea dintre re!i- 
g ea mozaică şi iniţiarea eg pteană. C!ement din Alexandriea 
credea că Moise iera adînc iniţiat în ştiinţa Egiptului. Şi de 
fapt opera creatorului iui Israel, fără asta, nici n'ar avea 
înţeles.
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iot ee nM mai absolut şi mai neîndupleeat, femeile 
fi presimţit un vrăjmaş ai asexmm i'emeesc.

Mama sa, totu-şi, prinţesa regală, visa tronul Farao
nilor pentru fiu-i. Hosarsip iera mai inteligent de cit 
Meneltah: cu ajutorul preoţimei putea să nâdăjduiască 
o uzurpare. Faraonii îşi desemnau., ce-i drept, după 
voea lor, dintre fiii lor, succesorii. Dar une-ori preoţii 
casau hotărîrea prinţumi după moartea-i, şi asta în 
interesul Statului. De mai multe ori, iei au îndepărtat 
de ia tron pe nevrednici şi slăbănogi, pentru a încre
dinţa sceptrul unui regal iniţiat. Meneftah chiar şi iera 
de văru-i gelos. Ramses avea ochiul asupra acestuia şi 
n avea nici o încredere în levitui tăcut.

Intre zi mama lui Hosarsip îşi întîlni fiul în Sera- 
peum de ia Memfis, piaţă imensă, presărată cu obelis
curi, eu mausolee, cu temple mici şi mari, eu piloane 
trofeaie, un feliu de muzeu sub ceriul liber,' muzeu al 
gloriilor naţionale, în care s'ajungea pe o alee cu şase 
sute de sfinxi. In faţa mamei sale regale levitui se în
clină pănă la pămînt şi aşteptă după obieeiu ea dînsa 
să=i adreseze cuvîntul.

— Va să pătrunzi în misterele lui Isis şi Osiris, îl 
zise iea* Nu te voiu mai vedea îndelung, fiul mieu. Nu 
uita înse că ieşti din sîngele acestor faraoni, şi ţi-s 
mamă. Priveşte-n juru-ţi... De-i vrea, cînd-va^. toate 
astea-ţi vor aparţine.

$i, cu-n gest circular iea arătă obeliscurile, templele, 
Memfisui şi întreg orizontul.

Un zîmbet dispreţuitor trecu pe faţa lui Hosarsip, de 
obieeiu netedă şi nemişcată ea o faţă de bronz.

— Vrei, zise iei, să comand acestui popor care adoră 
zei eu cap de ciacal, de ibis şi de hienă? Din toţi aceşti 
idoli, ce va mai rămînea înse'peste eîte-va veacuri?

Hosarsip se plecă, luă în mînă un pumn de nisip mă
runţel şi4 lăsă să curgă la pămînt printre degetele-i
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uscăţive, în ochii mamei sale uimita: — lAşa ee-va, 
adăogăiel. :

— Iu  dispreţueşti aşa da?; religiea părinţilor noştri 
şi ştiinţa preoţilor noştri î

— Din potrivă, aspir la iea. Piramida inse ie nemiş
cată. Trebuie ea iea să se pue pe mers. leu un Faraon 
nu voiu ii. Patriea mea ie departe de-aici... colo... -n 
deşert

—- Hosarsip, zise prinţesa eu imputare, de ee defaimiî 
O jarişte în sinul mieu te-a adus, şi, văd bine ea vije- 
liea te va rîpi. ieu te-am adus pe lume şi ieu pe tine nu 
te cunosc- in  numele lui Osiris, cine ieşti oare şi să iaci 
ee voeştn

— Par că ieu ştiuî Numai Osiris ştie şi poate eă iei 
îmi va-spune. Dar binecuvintează-mă, mamă, ea Isis să 
mă ocrotească şi pămîntul Egiptului să-mi fie propice.

Hosarsip îngenuchiă înaintea mamei sale, încrucişa 
respectuos minele pe piept şi plecă capul. Deslipind de 
pe fruntea-i floarea de lotus pe care-o purta după obi
ceiul femeilor templului, iea i-o dete să o respire, şi 
văzînd eă cugetarea fiului iei va rămînea pentru dinsa 
o vecinică taină, dinsa, murmurînd o rugă, se depărtă.

Hosarsip trecu triumfal iniţiarea lui Isis. Suflet de 
oţel, voinţă de fier, iei se juca eu-neercările. Spirit ma
tematic şi universal, dînsul desfăşură o putere gigan
tică în înţelegerea şi mănuirea numerelor! sacre ai earor 
fecund simbolizm şi aie căror aplicări ierau aproape 
infinite pe-atunci. Spiritul său nesoeotitor ai lucrurilor 
cari nu sînt de cît aparenţă şi-ai inşilor cari trec, nu 
respira în voe de cît în sfera principiilor nestrămutate. 
De-ăîci^iniştit şi sigur, pătrundea, domina fo fu ljlă ră  
a manifesta nici dorinţă, nici revoltă, nici curiozitate.

Pentru dascălii săi, ea şi pentru mama sa, Hosarsip 
iera o enigmă. Ceea ce-i spăimînta mai mult pe aceştia 
iera faptul că se arăta întreg şi inflexibil, ea un prin
cipiu. Se vedea bine că nu se putea să fie nici mlădiat 
nici de la calea lui abătut. Dînsul mergea î n  oalea-i ne
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cunoscută ea un corp ceresc în orbita Ini nevăzută. Pom- 
tiful Membra se întreba pănă unde va merge această 
ambiţie concentrată în sine. Şi dori să o ştie. Intr o zi, 
gosarsip purtase, eu alţi trei preoţi ai lui Osiris, arca 
de aur care preceda în marile ceremonii pe pontif. A- 
ceastă arcă cuprindea cele zece mai tainice cărţi ale 
templului, cari tratau despre magie şi teurgie.

întors cu Hosarsip în sanctuar, Membra îi zise:
—- Tu ieşti de sînge regal. Puterea şi ştiinţa ta sini 

mai presus de vrîsta ta. Ce doreşti?
Nimic, de oît asta. — Şi Hosarsip puse mina pe 

sacra arcă, pe care şoimii de aur topit o acoperiau eu 
scînteetoarele lor aripi.

— Va să zică, Pontif al Iui Ammon-Ra şi pţjofet a! 
Egiptului voeşti să devii?

—= Nu: ei să ştiu ce ie în cărţile astea.
— Cum să ştii, dacă afară de pontif nimeni nu tre- 

bueşte să ştie?
— Osiris vorbeşte cum vrea, eînd vrea, cui vrea. Ceea- 

ce cuprinde această arcă nu ie de cît o literă moartă. 
Dacă spiritul cel viu va voi să-mi vorbească, îmi va 
vorbi.

— ŞI ce socoteşti să faci pentru asta?
— Să aştept şi s'aseult.
Răspunsurile acestea raportate lui Ramses, îi sporiră 

acestuea şi mai mult neîncrederea. Ramses, se temea ca 
Hosarsip să nu tindă la faraonat în dauna fiului său, 
Mereftah. Faraonul ordonă, aşa dar, ca fiul surorei 
sale să fie numit scrib sacrat al templului lui Osiris. 
Această slujbă însemnată cuprindea simbolicul sub 
toate formele sale, cosmografiea şi astronomiea, înse 
de tron depărta. Fiul prinţesei regale se dădu cu tot 
zelul şi eu cea mai deplină supunere datoriilor sa^e de 
Iiierogramat, de cari atîrna şi funetiea, ăe înspectbr al 
diferitelor tmma sau provincii ale Egiptului.

Hosarsip avea oare mîndriea ce i se presupunea? Da, 
dacă din mîndrie ridică' capul leul captiv, şi priveşte
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orizontul de după zăbrelele cuştei sale fără măcar a
vedea trecătorii cari cată la iei. Da, dacă din mîndrie 
vulturul prins în lanţ, fîifîe cîte o dată din to^te penele 
şi cu gîtul întins, cu aripile întinse, se uită-n soare. 
Ca toţi cei tari, meniţi pentru o opera mare, Hosarsip 
nu se credea supus destinului orb: iei simţea ca o pro
videnţă misterioasă veghea asupra-i şi-l va conduce ta 
scopu-i.

Pe cîud iera scrib sacrat, Hosarsip fu trimes în ins
pecţie în Delta. Ebreii tributari ai Egiptului, cari lo
cuiau atunci valea Goshen. ierau supuşi la aspre cor
vezi. Ramses al 11-lea lega Pelusium cu HeHopolfs p iu- 
tr'o înlănţuire de forturi. Toate Momefe Egiptului tre- 
bueau să furnizeze eontigentu! lor de lucrători la a- 
cestc uriaşe luci-ări. Beni-Israelii ierau împivărati cu 
cele mai grele corvezi. Ierau mai ales cioplitori de 
pieatră şi cărămidari. Independenţi şi mîndri, aceştia 
nu se plecau atît de lesne ca indigenii sub ciomagul 
gealaţilor Egipteni, şi se împintenau murmumnd şi une
ori răspundeau la lovitură cu lovitură. Preotul lui Chi
ria, nu se putu împiedica de-a avea o tainică simpatie 

aceşti nesuouşi. .cu cerbiciea dîrză", ai căror 
Bătrîni. credincioşi tradiţiei abramlde, adorau numai pe 
unicul Dumnezeu, nesupuşi cari îşi venerau şefii, %n- 
pu7<4<? şi 2a%x?w lor. dar cari nu se lăsau îngenunchiaţi 
sub iug şi cari împotriva nedreptătei se răscu'au. Int^'o 
zi Hosarsip văzu pe un gealat egiptean, eărăbănind la 
lovituri unui lipsit de apărare Ebreu. Inima^lul zvîcni. 
Hosarsip se aruncă asupra Egipteanului. îi smulse arma 
din mină şi-l ucise pe loc. Acest fapt, săvîrşit într'o în
flăcărare de indicnorp  ̂ o^ăr ^p"
vicaţa lui Hosarsip. Preoţii lui Osiris, cari săvîrşe^u 
un omor, ierau ţudeeaţi cu asprime de sinodul sacerdo
tal. Vieata scribului nu. mai ţinea, de-a cum a de ctt de- 
un fir. Iei preferă s'ă se exileze şi să-şi impue singur 
iei ispăşirea. Totul îl împingea în singurătatea deş@r= 
trlu.4 îu. nemărginitul necunoscut, totul îl împingea:
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prcpriea-i dorinţă, presimţirea mijsiunei saie şi mai 
presus de toate acea voce interioară, misterioasă, dar 
ncînfrîntă, care une-ori zice: „înaintează, acesta ieste 
destinul tău".

Dincolo de marea Roşă şi de peninsula sinaitică, în 
ţara iui Madian, iera un templu care nu atîrna de preo- 
ţimea egipteană. Această regiune se întindea ca o făşie 
înverzită între golful elamitic şi deşertul Arabiei. Din 
depărtare , de peste braţul mărei, se vedeau masele în
tunecate ale lui Sinai şi creasta lui pleşuvită. Cuprins 
între pustie şi marea Roşă, apărat de-un masiv vul
canic, acest ţinut izolat iera la adăpostul invaziilor. 
Templul iera consacrat lui Osiris, dar se adora în- 
trînsu! şi Dumnezeul ce! suveran, sub numele de Ae'b- 
him. Pentru-că acest sanctuar de origină etiopiană 
servea de centru religios arabilor, Semiţilor, cum şi oa
menilor de rasa neagră, cari urmăreau iniţiarea. încă 
de veacuri Sinai şi Horeb ierau ast-feliu centrul mistic 
a! unui cult monoteist. Măreţiea goală şi sălbatecă a mun
telui care se înălţa singur între Egipt şi Arabica, tre
zea ideea unui singur Dumnezeu. Mulţi Semiţi veneau 
aici în pelerinaj ca să adore pe Aelohim. Veneau să 
sălăşluiască cîte-va zile, postind şi rugîndu-se în peşte
rile şi galeriile scobite în flancurile lui Sinai. După ce 
se purificau şi se instruiau în templul din Madian.

Hosarsip se refugie cătră asemenea loc.
Marele preot din Madian sau (supraveghe

torul lui Dumnezeu) se numea atunci letro*. Iera un 
om cu pielea neagră^*. Iei aparţinea celui mai curat tip 
al vechei rase etiopiene, care domnise eu patru-cinci 
mii de ani, înaintea Ini Ramses, asupra Egiptului, şi 
care nu-şi pierduse tradiţiile practicate de cele mai

* Exod, 111, i.
^  Mai tîrz*u. după exod, (Numeri, HZ), Aaron şi Maria, 

după Biblie, frate şi soră a lui Moise, i-au imputat aeestuea 
eă a luat do soţie o Etiopiană. letro, tatăl Seforei, iera dar 
din această rasă.
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vechi rase ale pâmîntuluL letro nu iera un Inspirat, 
nici un cm de acţiune, dar iera un mare înţelept. Iei 
poseda comori de ştiinţă, îngrămădite în memoHea lui 
şi în bibliotecile de pieatră aîe templului său. Şi mai 
iera ocrotitorul oamenilor pustiei, Libieni, Arabi, Se
miţi, nomazi. Aceşti veciniei rătăcitori, totdeauna a- 
eeia-şi, eu vaga lor năzuinţă spre unicul Dumnezeu, re
prezentau ce va nestrămutat în mijlocul culturilor tre
cătoare şi a unor civilizaţii cari se prăbuşi au. In iei 
pare că se simţea prezenţa celui Etern, memorialul 
vrîstelor îndepărtate, marea rezervă a lui Aelohim. 
letro iera părintele spiritual al acestor nesupuşi, al a 
eestor rătăcitori, al acestor neînvinşi. Iei le cunoştea 
sufletul, le presimţea soarta. Cînd Hosarsip veni sâ-i 
ceară adăpost în numele lui Osiris-Aelohim, iei îl primi 
cu braţele deschise. Poate că şi între văzu pe dată în 
acest fugitiv pe omul predestinat să devie profetul ce
lor goniţi, conducătorul poporului lui Dumnezeu.

Hosarsip dori mai întăi să se supue la ispăşirile pe 
cari le impunea legea iniţiaţilor, ucigaşilor. Cînd un 
preot al lui Osiris săvîrşea un omor. chiar şi fă^ă de 
voe. se socotea că şi-a pierdut beneficiul învierei sa!e 
anticipate „în lumina lui Osiris", privilegiu pe care-1 
dobîndise prin încercările initierei, şi care-1 punea mu't 
mai presus de comunul oamenilor. Ca să-şi isnăşaseă 
crima, ca să-şi regăsască lumina interioară, trebuea să 
se snpue la încercări şi mai crude, să se expue însu-şi 
pe sine îneă o dată la moarte. După o îndelungată pos
tiră şi eu ajutorul unor băuturi, pacientul iera adus 
într*o stare letargică, dună care iera depus într'o criptă 
a templului. Stătea aeolea zile, une-ori săptămini^, In

<a veaca! nostru au constatat că faldrii indieni
pun să fie c^telen.
tie. indicând ziua hotărîtă tu cere f'e dezreomîntati. Unul 
din aceştia, dună trei săptămtni de înmormântare, fu găsit' 
viu, absolut sănătos.
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timpnl acesta se socotea eâ făcea o călătorie pe immea. 
cealaltă, in Ereb sau în regiunea lui în care
plutesc sufletele morţilor cari nu sau desiipit încă din 
atmosferă pămînteaseă. Aici, &ebuea să-şi caute vie* 
tima, să îndure ducerile iei, să-i capete iertarea şi sâ-i 
ajute să găsască caiea iuminei. turnai atunci iera pri
vit că şi-a ispăşit crima, numai atunci corpul astral se 
privea curăţit de petele negre purcese din suflarea 
otrăvită şi din blestemele victimei, iiin această călătorie, 
reală sau imaginară, vinovatul putea inse prea bine 
să nu se mai întoarcă, şi adesea, cînd preoţii se duceau 
să deştepte pe ispăşitor din somnu-i letargic, nu mai 
găseau de eît un cadavru.

Hosarsip, nu stătu la cum pene să îndure această îm 
cercare şi altele încă*. Sub întipărirea omorului ee-1 

,^in3e iei înţelese caracterul nestrămutat al unor legi 
de ordin moral şi-adînca tulburare pe care o lasă în a- 
dîncul conştiinţei călcarea lor. Aşa-că, cu o întreagă 
abnegare iei îşi oferi fiinţa în holocaust iui Osiris, ce- 
rînd puterea, dacă se va întoarce la lumina pământea
scă, să manifesteze legea dreptăţei. Cînd Hosarsip ieşi 
din somnul cumplit, din subterana templului din Ma- 
dian, iei se simţi un om transformat Trecutul său 
par'că se dezlipise de iei. Egiptul încetase de-a-i mai fi 
patriea. Şi-n faţa lui nemărginirea deşertului, cu rătă-

* Cele şapte fete ale lui Ietro despre cari vorbeşte Biblica 
(Exod, 11, 16—20) au fară-iido ala un înţeles simbolic, ca-n- 
treagă această povestire de altminteri, care ne-a parvenit sub
0 formă legendară şi cu totul popularizată, le mai mult de cît
1 evei &imii ea marele preot al unui mare templu să pue să 
pască turmele pe fetele sale şi să reducă pe-un preot egiptean 
la roiul de păstor. — Cele şapte fete ale lui ietro sunbobzază 
şapte virtuţţ, pe cari îmţmlul iera nevoit să ie cucerească 
pentru a deschide puţul adevărului. Acest puţ ie numit în is
torica lui Agar şi a lui Ismael: „Puţul celui Yiu ce mă vede".
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cîtori-î nomazi, se întindea ea un nou eîmp de ac
ţiune. Iei privi ia orizont muntele luiAelohim , şi pen
tru întăea dată, ca o viziune de vijelie în norii din Si- 
nai, ideea misiunei sale se înfăţoşa înaintea ochilor 
săi: Să plămădească, cu aceste triburi mişcătoare, un 
popor de luptă, care să reprezinte legea Dumnezeului 
suprem, în mijlocul idolatriei culturilor şi în mijlocul 
învălmăşelei naţiilor, — un popor care sa ducă veacu
rilor viitoare adevărul pecetluit în arca de aur a ini- 
ţierei. In ziua aceea, şi pentru a însemna era nouă care 
începea-n vieaţa sa, Hosarsip luă numele de .Mozse, 
nume a cărui semnificare iera:



SEPHER BERESHIT

Moise luă de soţie pe Sefora, fica lui letro, şi hălădui 
aui îndelungaţi pe lingă înţeleptul din Madian. Dato
rită tradiţiilor etiopiene şi haldeene pe cari ie găsi în 
templul acestuea, Moise putu să comp ecteze şi să con
troleze ceea-ce învăţase în sanctuarele egiptene, putu 
să-şi întindă privirea asupra celor mai străvechi cicluri 
ale omenirei, şi s'o înfigă prin inducţie în cele mai în
depărtate orizonturi ale viitorului. La letro găsi iei 
două cărţi de cosmogonie, despre cari vorbeşte Geneza: 

M  JcAopuA şi G e n e ra le  Şi se
cufundă-n studiul lor.

Pentru opera pe care o medita, iei trebuea să se pre
gătească de luptă. înainte de iei Rama, Krishna, Her- 
mes, Zoroastru, Fo-Hi, crease religii pentru popor: 
Moise voi să creeze un popor pentru religiea eternă. 
Pentru acest plan atît de îndrăzneţ, atît de nou, atît de 
colosal trebuea o bază puternică. De aceea Moise scrise 
al său Cur f eu sa de Prmc p̂%%, sinteză
concentrată a ştiinţei trecute şi cadru al ştiinţei v ii
toare, cbeea misterelor, torţa iniţiaţilor, punct de-ntîl- 
nire, de raliare a-ntregului neam.

Să vedem ce iera Geneza în capul lui Moise. Negre
şit, acolea, aceasta răvărsa, iradlea o altă lumină, îm- 
brăţoşa lumi cu mult mai întinse de cît lumea copilă
rească şi mărginitul, strimtul pămînt, ce ne apar în tra
ducerea grecească a Septantelor, san în traducerea la
tină a- sfîntului leroninh
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Exegesa biblică din veacul nostru a scornit în lume 
ideea că Geneza n'ar fi opera lui Moise, că acest profet 
poate nici n'ar fi existat şi n'ar fi fost de cît un per- 
sonagiu curat legendar, fabricat cu patru-cinci veacuri 
mai tîrziu, de Sacerdoţiu, de preotimea evreească, ca 
să-şi dee o origine divină. Critica modernă îşi înte- 
meează părerea asta pe faptul că Geneza se alcătueşte 
din fragmente diverse (elohiste şi jehovlste), din frag- 
mente împreunate, şi că redactarea iei actuală ie pos- 
terioară cel puţin cu patru sute de ani epocei în care 
Israel a ieşit din Egipt. — Faptele stabilite de critica 
modernă, cît s'atinge de epoca redactare! textelor pe 
cari le posedăm, aceste fapte exacte sînt, dar concluziile 
pe cari critica modernă le trage din iele sînt arbitrare 
şi lipsite de logică. Din faptul că Elobistul şi Jebovistul 
au scris cu patru sute de ani după Exod, nu urmează 
c'ar fi fost inventatorii Genezei şi că n'ar fi lucrat după 
un document anterior, poate rău înţeles. Din faptul că 
Peutateucu' ne dă o pcvestice legendari a vieţei Iui 
Molie, nu urmează ieară-şi că Pentateucul n'ar cuprinde 
nici un adevăr. Moise devine viu, toata prodigioasa lui 
carieră se lămureşte, cînd căutăm să-l punem în mediu-i 
natal: temp'ul solar din Memfis. In sfîrşit. chiar adîn- 
cim fe Genezei nu se descoper de cît la dîrile de lumină 
purcese din iniţiarea Iui Isis şi Osiris, smulse acestei
' ii ţi cri.
\ O reMg'e nu se alcătueşte fără un iniţiator.. Judecă
torii, Prcfe+ih întreaga istorie a lui Israel mărturisesc 
existenta lui Moise. Fără iei n'am putea concepe nici pe 
Isus. Nu mai încape îndoială că Geneza cuprinde esenţa 
tradiţiei woisiace. Ori-cîte transformări ar fi îndurat, 
venerabila momîe trebuie să cuprindă sub pu berea 
veacurilor şi-a făşilor sacerdotale, trebuie să cuprindă 
ideea mamă. cugetarea vie, testamentul profetului lui 
Israel.

Israel gravitează tot atît de sigur, tot atît de fatal în
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, jurul Ini Moise, după cum se învîrteşte p&mîntul în 
jurul soarelui. — Acestea date, rămîne de ştiut cari au 
fost ideile mame aie Genezei, cea  voit Moise să iese 
moştenire posterităţei în acel secret testament al lui 
Sepher Bereshit. Problema nu poate fi dezlegată de 
cît din punct de vedere ezoteric, şi se pune aşa: In caii* 
tatea-i de iniţiat egiptean, intelectualitatea lui Moise 
trebuea să fie la înălţimea ştiinţei egiptene, care admi
tea, ea şi ştiinţa noastră, nestrămutarea legilor uni
versului* dezvoltarea lumilor prin evoluţie treptată, şi 
oare, afară de asta, asupra sufletului şi asupra naturei 
invizibile, avea noţiuni întinse, precise, calculate. Dacă 
asta a fost ştiinţa lui Moise — şi ca preot al lui Osiris 
cum n'ar fi fost? — cum putem împăca această ştiinţă 
cu ideii e copilăreşti ale Genezei, asupra facerei mmei 
şi asupra începutului omului? Această istorie a facerei 
iu mei, care, luată ar face să zîmbească
pe-un şcolar din zilele noastre, să nu ascundă oare, a- 
ceastă istorie, un adine înţeles simbolic, şi sâ nu avem 
oare vre-o ehee ca s'o pătrundem? Ce înţeles ar putea 
să aibă? Unde să găsim eheea?

Această ehee o găsim: 7. In simbolica egipteană. In 
simbolica tuturor religiilor din vechiul ciclu. 3. In sim 
teza doctrinei iniţiaţilor, după cum rezultă din com
pararea învăţămîntului ezoteric, de la Indiea vedică 
pănă la iniţiaţii creştini din primele veacuri.

Preoţit Egiptului, ne spun autorii greci, aveau trei 
chipuri de a-şi exprima cugetarea. „Intăiul iera lim
pede, simplu: al doilea simbolic şi figurat: al treilea 
sacru şi hieroglific. Acelaş cuvînt lua, după cum voeau 
iei, înţelesul propriu, înţelesul figurat sau un înţeles 
transcendent Aşa le iera geniul limbei. Heraelit a ex
primat prea bine această deosebire, desemnînd-o prin 
epitetele de wrMM, şi

* Fabre d'Olivet, Fer# dur## de P^d^agor#,
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Im ştiinţele teogonice şi cosmogonice, preoţii egip= 
teni întrebuinţau totdeauna ai treilea chip de seria. 
Hieroglifele lor aveau atunci trei înţelesuri corespun
zătoare, deosebite. Cele două din urmă, nu puteau fi 
înţelese fără de chee. Acest chip de-a scrie, enigmatic 
şi concentrai, pureedea iei însu-şi dintr'o dogmă funda^ 
mentală a doctrinei iui Hermes, după care aceea-şi lege 
eîrmueşte lumea naturală, lumea omenească şi lumea 
divină. Această limbă de-o conciziune nepomenită, ne
înţeleasă de vulg, avea o nespusă elocvenţă pentru a- 
dcpt. Pentru-că, cu ajutorul unui singur semn, iea evoca 
principiile, cauzele şi efectele cari din divinitate se re
varsă în natura cea oarbă, în conştiinţa omenească şi 
în lumea purelor spirite. Datorită acestei scripturi, a- 
deptul îmbrăţoşa cele trei lumi dintr'o singură arun
cătură de ochi.

Dată educaţiea lui Moise, nu mai încape îndoeală că 
iei a scris Geneza în hieroglife egiptene cu trei înţe
lesuri. Cheile şi explicarea orală fireşte le-a încredin
ţat urmaşilor săi. Dar cînd, pe timpul iui Solomon, s'a 
tradus Geneza în caractere fenieiene, cînd, după capti
vitatea din Babilon, Esdras o redactă în caractere 
arameene haldaice, preoţimea evreească nu mai mănuea 
aceste chei de cît eu totul nedesăvîrşit. Cînd veniră în 
cele din urmă traducătorii cei greci ai Bibliei, aceştia 
nu mai aveau de eît o foarte slabă idee de înţelesul 
ezoteric al textelor. Sfîntul Ieronim, cu toate serioasele 
lui intenţii şi cu tot spiritul Ini cel mare, cînd făcu 
traducerea lui latină după textul ebreu, nu putu pă
trunde pănă la înţelesul cel primitiv, şi chiar de-ar fi 
putut, nu Tar fi putut da pe faţă: trebuea să-l lese în
tunecat Aşa-că, cînd cetim Geneza în traducerile noa
stre, n'avem din iea de cît înţelesul primar şi inferior. 
Vrînd-nevrînd, înşi-şi exegeţii şi teologii, ortodoxi sau 
liber-cugetători, nu văd textul ebraic de eît prin

înţelesul comparativ şi superlativ, eare-î înţe-
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lesnî eaî adÎM şî adevărat, înţeîesnl acesta 1@ seapă. 
Cu toate astea nu cămine mai puţin adînclt în textul 
ebreu, care s'afnndă, prin rădăcinile sale, până-m limba 
eea sacră a templelor, limbă reîntocmită de Meise, 
limbă în care fie care vocală, ca şi fie-care consoană 
avea un înţeles universal în raport eu valoarea acustică 
a literei şi eu starea de suflet a celui ce o rostea. Pen
tru intuitivi, acest adine înţeles Izbucneşte une-ori, ca 
o scîntee, din text: pentru vizionari, străiuceşte-n struc
tura fonetică a cuvintelor adoptate sau făurite de 
Moise: silabe magice în cari iniţiatul lui Osiris îşi 
turnă cugetarea, ea un metal sonor, într'un tipar desâ- 
vir^it. Prin studiul acestui fonetizm, care poartă pece
tea limbei sacre a vechilor temple, prin cheile pe cari 
in le furmzază Kabala, din cari unele merg pănâ la 
Moisa, prin ezoterismul comparat în sfîrşit, nM îngă
duit astă-zi să întrevedem şi să reconstituim adevărata 
Geneză. Cu chipul acesta, cugetarea lui Moise va ieşi^ 
strălucitoare ca aurul, din cuptorul veacurilor, din 
zgura unei teologii primare şi din cenuşa criticei 
negative

 ̂ Adevăratul restaurator ai cosmogonie! iul Moise ieste un 
om de gen°u. astă-zi aproape uitat şi cărui Franţa ii va face 
dreptate în ziua in care ştiinţa ezoterică, care-i ştiinţa inte
grală şi religioasă, va fi rec!ăd'tă pe nedestrut'biMe iei baze. 
Fabre d'Olivet nu putea fi înţeles d̂  contimporani, pentru-că 
iera cu- n veac înaintea epocei sale. Spirit universal, iei 
poseda în acelaş grad trei facultăţi a căror întrunire face in- 
te!'gente!e transcendente: intuit'ea analiza, s'nteza. Născut îa 
Ganges (Herault) în 1767, ie! aborda studiul doctrinelor mis
tice ale Orientului, după ce dobîndise o nofiune adîncă a 
şt^ntelor, filosofiilor şi literaturilor Occidentului. Court de 
Cebelin, prin a sa primdif îi dădu cele dintâi no
ţiuni asupra înţelesului simbol e a! m'turilor vechime! şi a- 
supra limbei sacre a temolelor. Pentru a se initiea în doctri
nele Orientului.. Fabre d'Olivet învăţă chmeza, sanscrita, au
relia şi ebraica. In 1815. iei îşi publică opera capitală: La 
Lw gw  MbrafqgM Această operă cuprindea: i. O da-
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Donă pilde vor pnne în deplină lumină eeeu-ee iei^ 
limba sacră a templelor vechi, şi cum cele trei înţele
suri corespund în simbolurile Egiptului şi în cele ale 
Genezei* Pe o mulţime de monumente egiptene, se vede 
o femee încoronată^ ţinînd într'o mină o cruce bulbu
cată, simbol al vieţei eterne, iear în alta un sceptru 
din flori de lotus, simbol al iniţiere!. Asta-i zeiţa ISIS. 
Isis are înse trei înţelesuri deosebite. La propriu, iea

zertaţie introductivă asupra originei vorbirei. 2. O gramatică 
ebraică întemeeată pe principii nouă. 3. Rădăcinile ebraice 
privite după ştiinţa etimologică. 4. Un discurs preliminar. 
5. O traducere franceză şi engleză a celor zece capitole ale 
Genezei, cari cuprind cosmogonica lui Moise. Această tradu
cere ie însoţită de-un comentar de cel mai înalt interes. Nu 
pot aici de cît rezuma principiile şi substanţa acestei revela
toare opere. Această operă ie pătrunsă de spiritul ezoteric cel 
mai adine, şi-i întocmită după cea mai riguroasă metodă 
ştiinţifică. Metoda de care se serveşte Fabre d Ol vet pentru 
a pătrunde înţelesul intim al textului ebraic al Genezei, ie 
compararea limbei ebraice cu araba, cu s'riaca, cu m a eeana 
şi haldeeana, d/n punctul de uedere al rădăcinilor prlmlllne 
şl unl&ergale, din cari fumizază un minunat lexic, sprijinit 
pe exemple luate din t ate limbile, lexic care poate servi de 
ehee pentru numele sacre de la toate popoarele.

Din toate cărţile ezoterice asupra*Vechiului Testament, car
tea lui d'OIivet dă cele mai sigure chei. Mai dă o luminoasă 
expunere a istoriei Bibliei şi motivele apare te pentru cari 
înţelesu-i adine s'a pierdut şi-i pănă în ziua de a-zi adînc ig
norat de ştiinţă şi de teologica oficială.

Vorbind de lucrarea lui d'OIivet. voiu spune eîte-va cu
vinte despre o altă lucrare mai recentă, care purcede din cea 
dintâi şi care, afară de meritu-i propriu, mai are meritul de-a 
atrage atsnţiea cîtor-va cercetători independenţi asupra inspi
ratorului iei. Această lucrare ie La Mlsslon des /uifs, de 
Sa nt-Yves d'Alveydre (1884, Calmau Levy). Saint-Yves da- 
ioreşte iniţiarea-i filosofică, lucrărilor lui Fabre d'OIivet. 
Interpretarea lui asupra Genezei ieste esenţial cea a Lfmbef 
ebraice regidude. Metafizica lui, cea a Fersurdor surde ale fuf 
Pdagora. A lui Filosofie a istoriei, şi cadrul general al lucră- 
rei sale, gînt împrumutate din fgiorfea fdosoficâ a neamufuî 
omenesc. Reluînd acelea-şi idei, mai adăogîndule cum ma-
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reprezintă tipul Femeei. La comparativ, personifică 
ansamblul naturei terestre, eu toate puterile-i concep- 
tive. La superlativ, dînsa simbolizază natura cerească 
şi invizibilă, elementul propriu al sufletelor şi al spi
ritelor, lumina spirituală şi de sine inteligibilă, sin
gura care conferă iniţiarea. Simbolul care corespunde 
lui Isis în textul Genezei şi în intelectualitatea judeo- 
creştină ieste FVE, Heva, Femeea eternă. Această Evă, 
nu-i numai femeea lui Adam, mai ie şi soţîea lui Dum-

terial personal, şi întocmindu-le cum i-a ven t mai bine, SainL 
Yves a construit o lucrare nouă de-o mare bqgăţie, de-o va
loare neegală şi amestecată ca structură Ţinta acesteea-i du
blă: Să dovedească, că ştimţa şi religiea lui Moise fură rezul
tanta necesară a mişcărilor religioase de mai înainte, din 
Asîea şi d'n Egipt. Ceea-ce Fabre d'Olivet pusese maî dinain
te în lumină în operele lui geniale. Să dovedească apoi că gu
vernământul ternar şi arbitrai alcătuit d'n cele trei puteri, 
economică, jur cFcă şi rel'gioasă sau ştiinţif că fusese din tot 
Fmoul un corolar al doctrinei inifaţ lor şi o parte constitu
tiva a religilor vecii ului ciclu, dinaintea Greciei, leată ideea 
proprie a lui Sa'nt-Yves, idee fecundă şi demna de cea mai 
mare luare aminte. Iei o numeşte sf/narFfe smi ocîrmuire 
după principi. In asta găseşte iei legea socială organică, 
singura salvare a viitorului. Nu-i aici locul de-a cerceta oănă 
la ce punct autorul ş'-a demonstrat is^orceşte teza. Saint- 
Yvcs uu obic'nueşte să-ş* pomenească izvoarele: iei proce
dează prea adesea prin simnle a f  rmaţp şi nu se teme de hi- 
potezele r'seate cînd îî sor'jină idede sale preconcepute. Dar 
cartea Iu*, de-o rară înălţare de-o întmsă ştiinţă ezoterică, 
abundă în pagdii de-o mare iuspirare, în tablouri măreţe în 
vederi profunde şi noi. Vederile mele se deosebesc de-ale lui, 
mai ales în concepţiea lui Moise căru* Saint-Yves i-a dat, 
dună muie nrea u î s şî prea legendare proporţii. Acestea 
spuse mă grăbesc de-a recunoaşte^ua^a n aerste  ̂ ex-
traordinareeărţi cărei îi datoresc foarte mult. Or-care ar fi 
părerea ce-ar avea ciue-va despre opera lui Saint-Yves, aceasta 
are un mer't în fata carnea trebuie să ne înclinam: meritul 
une' v'eŢ întru totul consacrată unei idei V^zi a sa 
des şi a sa France prafe, în cari Saint-Yves aduce
recunoştinţă, cu toate că puţin cam tîrziu şi cam fără să vree  ̂
dascălului său Fabre d'Oliveâ
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nezen. lea-î constitue trei părţi din esenţă. Pentru-eă 
numele Eternului, de IEVE, din cari s'a făcut impro
priu lehovah şi Iaveh, se alcătueşte din prefixul /od  
şi din numele de Eve. Marele preot din Ierusalim pro
nunţa o dată pe an numele divin, enunţînd literă cu li
teră, în chipul următor: 7od, Ae, im, Ae. Prima, expri
ma cugetarea divină*, şi ştiinţele teogoniee: cele trei 
litere ale numelui Eve, exprimau trei ordine ale na- 
turei**, cele trei lumi în cari această cugetare se rea
liza ză, prin urmare ştiinţele cosmogonice, psihice şi 
fizice cari le corespund ***. Cel negrăit cuprinde în pro- 
fundu-i sîn Eternul masculin şi Eternul feminin. întru
nirea. nedisoluhilă a acestora face puterea Cehii negrăit 
şi misterul. leată ce Moise, duşman neîmpăcat al ori
cărei imagini a divinitătci. nu spune p op o 'if uh dar con
semnează figurativ în structura numelui d*vin, expli- 
cîndu-1 adepţilor săi. Ast-feliu, natura învăluită în cul
tul judăie se ascunde chiar în numele lui Dumnezeu.

* Va/atra na/urans. a Ini Somoza.
** Vatura na/ara/a. a aeelu'aş.
*** leată cum Fabre d'OEvet numele de IEVE.

„Acest nume prezintă mai îniăi semnul indicator al vie tei, 
dublat şî alcătuind rădăchia esenţa! vie EE]
Această radăc'nă nu 'e nici odată întrebuinţată ca nume şî-i 
singura care se bucură de această prerogativă Încă de la for- 
maţiea iei, iea ie nu numai un verb, ci un verb unic din care 
celelalte nu-s de cit derivate într'un cuvînt, verbul 
(EVE) a fi, fund. Aici, precum vedem şi orecum am avut 
grijă să explic în gramatica mea, semnul intergibil (Vo)
ieste în mijlocul rădăciuej, viete*. Moise. luînd acest prin 
excelenţă verb pentru a forma cu dînsnl numele propriu a! 
F'inţei fiinţelor. îi mai adaogă semnul mpn'E<hărei poten
ţiale şi al Eternităţei  ̂ (1), căpătînd (IEVE). în care
facultativul f  fnd se găseşte aşezat între un trecut fără ori
gină şi un vi hor fără capăt, nemărginit. Acest admirabil 
nume însamnă deci exact: Fiinţa care ie, care-a fost şi 
care va fb



MOfSE 9$

Soţiea Iui Adam, femeea curioasă, vinovată şi încân
tătoare, ne descopere afinităţi profunde cu Isis cea te
restră şi cea divină, mamă a zei!or, care vădeşte în a- 
dîncul iei sîn vijelii de suflete şi de astre.

Altă pildă. Un personaj care joacă un mare rol în 
istoriea lui Adam şi a Evei, ie şarpele. Istoriea îl nu
meşte Nahash. Ce însemna înse şarpele pentru templele 
vechi? Misterele Indiei, ale Egiptului şi ale Greciei răs
pund întrun glas: Şarpele, aşezat în cerc, însempa: 
vieaţa universală, al cărei agent magic ie lumina as
trală. Intr'un înţeles şi mai adîno Nahash însamnă: pu
terea care pune vieaţa-n mişcare, atracţiea de sine pen
tru sine, în care Geoffroy Saint-Hillaire vedea raţiunea 
gravitaţiei universale. Grecii o numeau Eros, Iubirea, 
Dorinţa. — Aplicaţi acum aceste două înţelesuri la 
istoriea lui Adam, a Evei şi a şarpelui, şi veţi vedea 
că, căderea celei dintâi părechi, vestitul păcat original 
devine dintro dată vasta învăluire a nâturei divine, 
universale, cu regnurile, genurile, speciile iei, în cercul 
formidabil şi neînfrînt al vieţei.

Aceste două pilde ne-ru îngăduit să ne aruncăm o 
primă privire în adîncimile Genezei mozaice. Şi-ntre- 
vedem ce iera cosmogoniea pentru un iniţiat antic şi 
ce-o deosebea de-o cosmogonie în înţelesul de a-zi.

Pontam ştiinţa modernă, cosmogoniea se reduce la o 
cosmografie. Vom găsi în iea descrierea unei părţi a 
universului vizibil, cu un studiu asupra înlănţuiroi 
cauzelor şi efectelor fizice într'o sferă anumită. Va fi, 
bună-oară, sistemul lumei de La place, în care formarea 
sistemului nostru solar ie dedusă din funcţionarea ac
tuală a acestui sistem, dedusă numai din materiea în 
mişcare, ceea-ce ie o curată h ipoteză. Va mai fi istoriea 
pămîntului, ale cărui pături suprapuse, sînt nişte netă
găduite mărturii. Ştiinta veche nu iera străină de a* 
coastă dezvoltare a universului vizibil, şi dacă iea avea

a
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asupra acestui univers noţiuni mai puţin hotărîte de 
eît ştiinţa modernă, iea î-a formulat intuitiv legile 
generale.

Dar pentru înţelepţii Indiei şi ai Egiptului asta nu 
ierta de cit aspectul exterior al lumei, mişcarea-i re
flexă. Aceştia căutau explicarea lumei în aspectu-i in
terior, în mişearea-i directă şi originară. Şi găseau a- 
eeastă. explicare într'o altă ordine de legi, legi cari se 
descopere inteligenţei noastre. Pentru ştiinţa veche uni
versul fără de margeni nu iera o materie moartă, cîr- 
muită de legi mecanice/ ci un tot viu, înzestrat cu o 
inteligenţă, cu-n suflet, e'o voinţă. Acest mare, sacru 
animal, avea nenumărate organe, cari corespundeau cu 
infinitele-i facultăţi. După cum în corpul omenesc miş
cările rezultă din sufletul care cugetă, din voinţa care 
lucrează, — tot aşa, în ochii ştiinţei celei vechi ordinea 

a %% de cîf
Cu alte cuvinte răsfrîngerea puterilor 

cosmogonice şi a monadelor spirituale, regnuri, genud, 
specii, cari, prin perpetua lor involuţie în materie, 
produc vieţei. Pe cînd ştiinţa modernă nu
priveşte de d t exteriorul, scoarţa universului, ştiinţa 
vechilor temple urmărea să-i cunoască lăuntrul, să-i 
descopere magiile tainice. Această ştiinţă nu scotea in
teligenţa din materie, oi materiea din inteligenţă. Iea 
nu făcea universul să nască din danţul orb al atomi
lor, ci năştea atomii din vibraţiile sufletului universal. 
Intr'un euvînt, această ştiinţă proceda în cercuri con
centrice, de la universal la particular, de la Invizibil 
la Vizibil, de la Spiritul pur la Substanţa organizată, 
de la Dumnezeu la om. Această ordine descendentă, a 
Puterilor şi a Sufletelor, invers proporţională cu or
dinea ascendentă a Vieţei şi a Corpurilor, iera ontolo
gica sau ştiinţa principilor inteligibile şi făcea funda- 
mental
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Toate mărite iniţieri ale Indiei, ale Egiptului, ale 
ludeei şi ale Greciei, a lui Krishna, a iui Hermes, a !ui 
Moise, a lui Orfeu, au cunoscut, aceste mari iniţieri, 
sub forme diferite, au cunoscut această ordine a prin
cipiilor, a puterilor, a sufletelor, a generaţiilor eari 
purced din cauza primă, din Părintele negrăit

Ordinea descendentă a încarnărilor ie simultană cu 
ordinea ascendentă a vieţilor şi numai iea o face înţe
leasă pe asta. involuţiea produce evoluţiea şi-o explică.

In Greeiea, templele bărbăteşti şi doriene, cern a.e lui 
Jupiter şi Apolon, mai cu samă cei de la Delfi, fură 
singurele cari posedară în fond ordinea descendentă. 
Templele ioniene sau feminine nu cunoseură această 
ordine de cît nedepiin. Întreaga civilizaţie greacă fiind 
ioniană, ştiinţa şi ordinea doriană se învăimră din ce 
în ce mai mult în aceasta din urmă. Nu-i mai puţin 
adevărat înse că marii iniţiaţi ai acestei civilizaţii, 
eroii şi filosofii iei, de ia Orfeu pănă la Pitagora, de la 
Pitagora pănă la Platon, şi de ia acesta pănă la Ale
xandrini, ţin de ordinea descendentă. Ou toţii recuuos- 
eînd pe Hermes drept cap.

Să ne întoarcem la Geneză. In cugetarea lui Moi se, 
acest alt fiu al iui Hermes, cele dintăi zece capitole ale 
Genezei alcătuiau o adevărată ontologie după ordinea 
şi filiaţiea principiilor. Tot ce-neepe trebuie să sfir- 
şască. Geneza povesteşte tot o dată şi evoluţiea-n timp 
şi creaţiea-n eternitate, singura vrednică de Dumnezeu.

In cwfea despre voiu căuta să dau un ta
blou viu al teogoniei şi al cosmogonie! ezoterice, îm 
tr'un cadru mai puţin abstract de cît în cartea lui 
Moise, într'un cadru mai aproape de spiritul modem* 
Cu toată forma politeistă, cu toată extrema diversitate 
a simbolurilor, senzul cosmogoniei pitagoriciene, după 
iniţiarea orfică şi după sanctuarele lui Apolon, va fi 
identic ea fond cu senzul cosmogoniei profetului lui 
I^racL La Pitagora, cosmogonica va fi ca luminată de

35
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complimentul iei natural: doctrina sufletului şi evolu- 
ţiea iui. Aceas.ă doctrină icra predată în sanctuarele 
grece sub simbolurile mitului Perseponei şi se numea:

ccreagcd <z P.̂ cAeê . Această 
istorie, care corespunde cu ceea-ce creştinizmui numeşte 

lipseşte cu totul din Vechiul Testament Nu că 
Moise şi profeţii n'ar fi avut cunoştinţă de iea, dar iei 
o socoteau prea înaltă pentru învăţămîntul popular* 
păstrînd-o pentru tradiţiea orală a iniţiaţilor. Divma 
Psichee n'avea să rămîe atît de îndelung ascunsă sub 
simbolurile hermetice aie iui Israel de cît pentru a se 
personifica în aparitiea eterată şi luminoasă a iui 
Christ.

Cit despre cosmogoniea lui Moise, asta are stricta 
conciziune a spiritului semitic şi preciziunea matema
tică a geniului egiptean. Stilul povestirei aminteşte 
figurile cari împodobesc interiorul mormintelor regi
lor: drcp e, uscate, severe. In aspra lor nuditate, iele 
cuprind un mister nepătruns. Ansamblul face să te 
gîndeşti la o clădire ciclopică. Dar, ici şi colo. ca o 
izbucnire de lavă printre blocurile gigantice, cugetarea 
lui Moise răsare cu năprâsniciea focului iniţial dintre 
versetele şovăinde ale traducătorilor. In primele ca
pitole, de o măreţie făr de asemănare, simţi trecînd su
flarea lui Aelohim, care întoarce una cîte una grelele 
pagini aie universului.

înainte de a le părăsi, să ne mai aruncăm o privire 
asupra unora din aceste puternice hieroglife alcătuite 
de profetul de la Sinai. Ca poarta unui temp'u subteran, 
fie care din iele se deschide la o galerie de adevăruri 
oculte, cari luminează cu seninul lor neclintit seriea lu
milor şi a timpurilor. Să căutăm de-a le pătrunde eu 
cheea iniţierei. Să încercăm să vedem aceste ciudate 
simboluri, aceste formule magice, în toată puterea lor 
evocatoare, cum le-a văzut iniţiatul iui Osiriş, Moise, 
cînd an ieşit în litere de foc din furnalul cugetârei 
sala
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Intr'o criptă din templul tui letro, Moise, aşezat pe-un 
sarcofag, cugetă singur. Muri şi pilaştri sînt plini de 
hieroglife şi de zugrăveli cari reprezintă numirile şi 
figurile Zeilor tuturor popoarelor de pe pămînt. Aceste 
simboluri rezumau istorica ciclurilor spulberate şi pre
ziceau alte cicluri. O lampă de naft, pusă pe pămînt, 
lumina slab asemenea semne, din cari fie-care-i vorbea 
limba lui. Dar Moise nu mai vedea nimic din lumea 
exterioară: iei căuta in sine Verbul cărtei sale, figura 
operei sale, Cuvîntul care va fi Acţiune: lampa se 
stinse, dar înaintea ochiului său interior, în noaptea 
criptei, flăcăra acest nume:

N e v e

Prima literă I, avea culoarea albă a luminei, — cele
lalte trei străluceau ca un foc schimbător în care se-n- 
văluese toate culorile curcubeului. Şi ce vieaţă nepo
menită în asemenea caractere. In litera iniţială. Moise 
percepe Principiul masculin, Osiris, spiritul prin exce
lenţă creator. In Eve, facultatea eonceptivă, isis ce
lesta, care de acolea purcede. Şi ast-feiiu toate facultă
ţile divine, cari cuprind toate lumile in putinţă, se des
făşură şi se ordonează în sinul lui Dumnezeu. Prin în
trunirea lor desăvîrşită, Tatăl şi negrăita Mamă, alc&- 
tuesc Fiul, Verbul cel viu, care crează universuL leată 
misterul misterelor, închis pentru simţuri, dar care 
vorbeşte prin semnul Eternului, după cum vorbeşte 
Spiritul, Spiritului. Şi tetragrama sacră strălucea c o 
lumină mereu mai mare. Moise văzu izbucnind din iea, 
în mari fulgurări. izbucnind cele trei lumi, toate 
regnurile naturei, cum şi ordinea ştiinţelor, cea sublimă. 
Ochiu-i aprins se concentră atunci asupra semnului 
masculin al Spiritului creator. Şi-l invocă pre iei, pen
tru a descinde ordinea creaţiilor, sorbind din voinţa
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şuverană puterea de-a săvîrşi şi- iei ereaţiea Ini,, după 
contemplarea operei Celui etern,

Şi ieată că-n negurile criptei străluee eelait nume 
divin:

A e i e h  i m

Pentru iniţiat acesta semnifică: fe%, — D%?n%a3e%?,
Nu mai ie Fiinţa închisă in 

sine şi-n Absolut , ci Domnul lumilor, a cărui cugetare 
se desfăşură în milioane şi milioane de steie, sfere mo
bile, ale plutitoarelor universuri. ,Jjă început Dumne
zeu cârcă certurile şi pămîntuU. Dar aceste ceriuri la 
început nu fură de cît cugetarea timpului şi a spaţiu ui 
fără margini, îmbucat de hău şi tăcere. „Şi suflarea lui 
Dumnezeu se mişca pe deasupra hăurilor" Ce-avea să 
ieasă mai întăi din sîuu-i? Un soare? Un pămînt? O 
nebuloasă? O substanţă oare care din lumea vizibilă? 
Nu. Ceea-ce născu mai întâi din sine fu Lumină.
Această lumină inse, nu-i lumina cea fizică, ie lumina 
inteligibilă, iscată din tresărirea lui Isis celesta în

* jleMMya ie pluralul lui Aefo, nume dat fiinţei supreme de 
cătră Ebrei şi Haldei, care purcede şi iei din rădăcina Hei, 
care zugrăveşte înălţarea, puterea şi forja expanzivă, şi care 
semnifică, într un înjelea universal. DuI!ineze^ .̂—Hod, cu alte 
cuvinte M , ie în ebraică, în haldaică, în siriacă, în etiopiana, 
în arabă, unul dm numele sacre ale d vinitătei.—Eabre d'O- 
livet: fangue resfi^uce.

^  „Rouafh HeipMm, suflarea lui Dumnezeu indică fi
gurativ o mişcare spre expanziune, spre dilatare. In 
tr'un înjeles hieroglific ie puterea opusă beznei* Dacă 
^uvţntul întunecime caracterizază o putere compresivă, cu- 
vintul rouah va caracteriza o putere expanzivă. In unul şi-n 
altul, în ambe aceste cuvinte vom găsi sistemul etern al celor 
două opuse puteii pe cari înţelepţii şi învătaj i din toate tim
purile, de la Parmenide şi Pitagora pănă Ia Descartes şi Ne^r- 
-fen, le-au văzut în natură, semnalîndu-lesub diferite numiri .̂.. 

,.,Fapre. rP01ivet.:,.La7̂ ue răet?raî$ne,. .̂. ,.
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sinul Infinitului: suflet universul, lumină astrală, sub
stanţă oare alcătueşfe sufletele şi-n cari se dezvoltă ca 
într'un fluid eterat: element subtil prin oare cugetarea 
se transmite la nemărginite, distnnţe: lumină divină̂  
anterioară şi posterioară Ipminei tuturor sorilor. Măi 
întăi dinsa se răspîndeşte în Infinit: puternicul 
al lui Dumnezeu. După care şe întoarce spre şine înţFo 
mişcare de iubire: adine uw r al celui Etern. In undele 
divine ale eterului, palpită ca sub un văl străveziu for
mele astrale ale lumilor şi ale fiinţelor. Qi tpâţe şe.'re
zumă pentru Magul Vizionar în <^vintele pe cări le 
rosteşte şi cari strălucesc din nou în tenebre, în carac
tere seînteetoare:

R ou a A e i o h i m A o u r ^

„Să fie lumină şi lumina fu". Suflarea lui Aetohim 
ie lumină.

Din sînû  acestei lumini primitive, nemateriale, izvo
răsc cele dintăi şase zile ale Creărei, cu alte cuvinte 
germenii, principiile, formele, sufletele însufleţite ale 
tuturor lucrurilor. Universul în putinţă, înaintea literei 
şi după Spirit, i-aici. Care-i inse cel din urmă cuvînt 
al Creărei. formula care rezumă Fiinţa în fapt, Verbul 
cel viu în ea re apare întăea şi ultima cugetare a Fiin
ţei absolute?

 ̂ Juflare,-—yieîohnn— Laarmă. Aceste trei nume sînt rezu
matul hieroglific al celui de-al doilea şi al celui de-al treilea 
verset al Genezei. Ieată în litere latine textul ebraic al Celui 
de-al treilea verset:- Ifa,-—Corner ma
acar. Ieată şi traducerea literală pe care i o  dă Fabre d'Oli- 
vet. ,,Şi zis-a Iei Fiinţa fiinţelor: să se facă lumină, şi lumina 
se făcu (< Iementizare inteligibilă)/'— Cuvintul roaă, care in- 
samnă suflare, se găseşte în al doilea verset.. Să se observe că 
cuvîntul acar, care însamnă lumină, ă^te cuvintul r^aă în
tors. Suflarea divină întoreîndu-se a^upra-şi ercă lutniua 
ndeligibilă.  ̂ ^
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A  d a m  E v a

Acest simbol nu reprezintă de loc, 
cum se propovedueşte în bisericile noastre şi cum cred 
exegeţii, nu reprezintă cea dintăi pereche omenească de 
pe pămînţ, ci Dumnezeu în fapt, în univers, şi neamul 
omenesc tipificat: Omenirea universală din toate ceriu- 
rile. „Dumnezeu creă pe om după chipul şi asemănarea 
sa, iei îl creă bărbat şi femee". Această păreche divină 
ieste verbul universal prin care Ieve îşi manifestă pro- 
priea natură in toate lumile. Sfera în care hălădueşte 
la început şi pe care Moise o îmbrăţoşază cu puternica i 
cugetare, nu-i grădina Edenului, legendarul raiu pămîn- 
tesc, ci sfera temporală fără de margini a lui Zoroastru, 
pămîntul superior a lui Platon, impărăţiea cerească 
universală. Heden, Hadarna, substanţă a tuturor pă- 
mînturilor. Care va fi înse evoluţiea Omenirei în timp 
şi-n spaţiu? Moise o contemplă sub o formă concen
trată în istoriea căderei. In Geneză, Psiche, Suf'etul o- 
menesc, se numeşte Aisha, alt nume-al Evei*. Patriea 
sa ie ceriul. Iea trăeşte aici fericită în eterul
divin, dar fără cunoştinţă de sine. Se bucură de ceriu, 
fără înse a-1 înţelege. Căci, pentru a-1 înţelege, trebuea 
să-l uite şi apoi să-şi aducă aminte de iei. Ca să-l iu
bească, trebuea să-l pieardă şi să-l dobîndească din nou. 
Numai prin suferinţă putea să ştie, şi prin cădere, să 
înţeleagă. Si ce cădere mai adîncă şi mai tragică de cît 
a Bibliei copilăroase pe care-o cetim. Atrasă spre pră- 
pastiea întunecoasă de dorinţa cunoaşterei, Aisha s& 
lasă să cadă... Iea încetează de-a mai fi sufletul pur, 
care să nu aibă de cît un corp sideral, însufleţit de di-

* Geneza, II, 23. Afsha, Sufletul, asemănat aici cu Femeea, 
ie soţiea lui Aish. Intelectul, asemănat cu Bărbatul. Aisha ie 
luată de Aish, alcătuindu-i jumătatea nedespărţită: facultatea 
lui volitivă,—Acelaş raport există intre Dianisos şi Persepena 
în Misterele orfice



vinul eter. leu îmbracă un corp material şi intră în 
cercul generaţiilor. Şi nu îmbracă numai un corp: în
trupările sale eu sutele, cu miile sînt, şi-n corpuri din 
ce în ce mai grosolane, după astrele in cari hăiădueşte. 
Şi coboară din iunie în lume-. Coboară şi uită.- Un văi 
negru i-acopere ochiul interior: înecată conştiinţa di
vină, amintirea ceriului întunecată în ţăsătura cea 
deasă a materiei. Sarbădă, ca o speranţă pierdută, o 
slabă, slabă de tot amintire dacă mai licăreşte în iea. 
Din această scîntee iea va trebui să renască şi să se 
regenereze pe sine-.

Da, Aisha trăeşte încă, trăeşte în acea pereche des
poiată care zace fără apărare pe un pămînt sălbatec, 
sub un ceriu încruntat, în care bubue tunetul. Para
disul pierdut? — Imensitatea ceriului întunecat, în 
urma şi înaintea iei, ie.

Aşa contemplă Moise în univers generaţiile Iui A - 
dam*. Iei priveşte apoi destinele omului pe pămînt 
Iei vede ciclurile trecute, cît şi prezentul. In Aisha pă- 
mîntească, în sufletul omenirei, conştiinţa lui Dumne
zeu strălucise odinioară cu focul lui Agni, în ţara lui 
Koush, pe versanturile Himalaei.

Dar ieat-o gata să se stîngă, această conştiinţă, să se 
stîngă-n idolatrie, sub tiraniea asiriană, printre po
poarele răzleţite şi printre zeii cari se sfăşie intre iei. 
Moise face cu sine legămînt s'o deştepte, această con
ştiinţă, întemeind cultul lui Aelohim.

Omenirea colectivă ca şi omul individual trebuea să 
fie imaginea lui Ieve. Dar unde să găsască poporul care 
va întrupa această imagine. Verbul viu al omenirei, 
care va fi?

* In versiunea samariteană a Bibliei, pe lingă numele lui 
Adam ie alipit epitetul de an/persa/, de Aşa-că-i
vorba de neamul omenesc, de regnul hominai din toate 
ceriurile.
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-Şi Moise, ebncepîndutşi Cartea şl Opera lui, sondînd 
tenebrele sufletului omenesc, declară Evei terestre răz- 
boiu, războiu naturei eonrupte şi slabe. Pentru a o com
bate pe aceasta şi a o ridica ieară-şi, dînsui invoacâ 
Spiritul, Focul a totputemic, originar, pe eve, la izvo
rul căruia se reurcă. Se simte învăluit de efluviile lui, 
învăluit de aceste efluvii şi oţelit. Numele i-i Voinţă.

Şi-n tăcerea neagră a criptei, Moise aude un glas. 
Purcede din adîncimile conştiinţei sale, vibrează ea o 
lumină şi zice: „Mergi la muntele lui Dumnezeu, spre 
Horeb".



VEDEMIEA DE PE SIMA!

O întunecată masă de granit, atît de goală, de des
poiată, de ruinată, sub sp endoarea soarelui, în cit ai 
fi crezut-o brăzdată de trăznete şi scluptafă de fulger: 
Creştetul lui Sinai, tronul lui Aelohim, zic copiii pus
tiei. In faţă un munte mai scoborît, stîncile lui Serbai, 
rîpos şi sălbatec şi iei. In coastele lui, mine de aramă 
şi peşteri. Intre ambii munţi, o vale neagră, un nămol 
de pietre, vale pe care Arabii o numesc Horeb, Brebul 
legendei semitice. Cînd noaptea cade, o dată cu umbra 
lui Sinai, cînd noaptea cade asupra iei, ie lugubră â- 
c ea stă vale: şi mai 'ugubră cînd muntele se acopere cu 
o cască de nouri, din cari scapă luciri sinistre, izbuc
nesc fulgerări. Atunci un vînţ năprasnic suflă prin în
gusta strîmtoare. Ai fi zis că aici Aelohim dobora pe 
cei ce-ar fi căutat să lupte cu iei, aruncîndu-i în vă
găunile înecate de şuvoaele prăpăstioase de ploee. Aici 
mai rătăceau şi umbrele făcătoare de rău ale uriaşilor, 
după spusa Madianitilor, umbrele acelor Rn/aim cari 
făceau să se prăbuşaseă ştîncile peste cei ce-ar fi cău
tat să urce locul cel sfînt. Tradiţiea populară mai voea 
ca Dumnezeul lui Sinai să apară une-ori în focul ful- 
^  ea un cap de Meduză cu pene de vultur. Văi 

e ri i- r fi văzut faţa. Morţi ar fi fost.
"c tă ê povesteau gara nomazii, în istorisirile lor de 

sub corturi, cînd cămilele şi femeile ierau furate de 
somn. Adevărul ie că numai eei mai cutezători dintre 
iniţiaţii lui letro se urcau la peştera lui'Serbai şi pe



44 EDOUARD SCRUM

treceau aici adesea mai multe zile în rugăciune şi post, 
înţelepţi din Idumeea găsise aici inspirare. Iera un loc 
consacrat din timpuri străvechi vedeniilor suprana
turale, Elohimilor sau spiritelor luminoase. Nici un 
preot, nici un vînător nu s'ar fi înduplecat să conducă 
acolea VŢe-un pelerin.

Moise se urcă fără teamă prin rîpa Horebului. Iei 
străbătu inimos valea morţii, cu haosul iei de stînci. Ca 
ori-ce străduinţă omenească, iniţiarea are fazele iei, de 
umilinţă şi de mindrie. Urcînd treptele muntelui sfîut, 
Moise atinsese culmea mîndriei, pentru-că ajunsese la 
culmea puterei omeneşti. Par că se şi simţea de-acuma 
una cu Fiinţa supremă. Soarele de-un purpur înfocat se 
înclina asupra masivului vulcanic al lui Sinai şi umbre
le viorii se aşterneau în văi, cînd Moise se află la in
trarea unei peşteri, intrare ocrotită de o săracă vege
taţie de terebinte. Se pregătea să pătrundă în iea înse 
fu ca orbit de-o lumină neaşteptată, care-1 învălui. I se 
păru că pămîntul ardea sub iei şi că munţii de granit 
se prefăcuseră într'o mare de flăcări. La intrarea peş- 
terei, o apariţie orbitoare de lumină îl privea şi cu 
spada îi închidea calea. Moise căzu cu faţa la pămînt, 
fulgerat. Toată mîndriea-i se spulberase. Privirea în
gerului, cu lumina-i îl străpunsese. In acelaş timp, 
cu acel simţ adînc al lucrurilor, care se deş+eaptă în sta
rea vizionară, Moise înţelese că această fiinţă avea să-i 
impue lucruri grozave Voi să scape de misiunea-i şi 
să intre sub pămînt ca o păcătoasă reptilă.

Dar un glas zise: — Moise, Moise... Si iei răspunse:
— Iacă-mă.
— Nu te apropiea de locul acesta. Leapădă încălţă

mintea picioarelor tale. Că locul unde te afli pămînt 
sfînt ieste.

Moise îşi ascunse faţa în mîni. Ii iera lui teamă 6&
mai dee cu ochii de înger, să-i vadă faţa.
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Ingeru-i zise: — Tu carele cauţi pe Aelohim, de ce 
tremuri în faţa mea?

— Cine ieşti tu?
— O rază a lui Aelohim, un înger solar, un trimes al 

Celui ce ie şi va fh
— Ce poruncă dai tu?
— Vei spune fiilor lui Israel: Eternul, Dumnezeul pă

rinţilor voştri, Dumnezeul lui Abraham, Dumnezeul lui 
Isaac, Dumnezeul lui Iacob m'a trimes cătră voi, să vă 
scot din şerble.

— Cine-s ieu înse, zise Moise, ca să scot pe fiii lui 
Israel din Egipt?

— Mergi, zise îngerul, că ieu cu tine voiu fi. Voiu 
pune focul lui Aelohim în inima ta şi verbu-i pe buzele 
tale. De patru-zeci de ani tu îl chiemi ne-ntre upt. Gla
sul tău a răzbătut păn la iei. Ieată, te cuprind în nu
mele său. Fiu al lui Aelohim, tu ieşti pe vecie al mieu

Moise se încurajă şi strigă: — Arată-mi mie pe Aeio- 
him. Focu-i învietor, să-l văd.

Şi rîdică capul. Marea de flăcări înse se spulberase 
şi îngerul ca un fulger pierise. Soarele se eoborîse 
peste vulcanii stinşi din Sinai: o tăcere mormîntală 
plutea peste valea Horehuiui. Şi-un glas care părea că 
răsbubue în azur, ca să se pieardă în nemărginire, zi
cea: „leu sînt Acela ce sînt".

Moise se trezi ca nimicit din această vedenie. Si o 
clipă crezu, că corpu-i fusese mistuit de focul Eterului. 
Spiritul său îi iera înse cu atît mai puternic. Cînd se 
coborî cătră templul lui letro, se văzu pentru opefa-i 
pregătit. Ideea lui cea vie mergea înaintea-i ca îngerul 
înarmat cu spadă de foc.



E X O D U L — DEŞERTUL.—  MAGIE Şl TEURGIE.

Planul lui Moise iera unul din eele mai extraoydi 
nare, din cele mai îndrăzneţe pe cari le-a conceput vre-o 
dată vre-un om. Să smulgă un popor de sub jugul unei 
puteri atit de straşnice ca Egiptul, să-l ducă la cuce
rirea unei ţări ocupate de populaţii vrăjmaşe şi mai 
bine armate, să-l tîrască vreme de zece, de două zeci, 
de patru-zeci de ani prin deşert, să-l pîrjolească prin 
soare, să-l istovească prin foame: să-l hărţuiască ca 
pe-un cal de rasă sub sineţele Hetiţilor şi ale Amaleci- 
ţilor, gata să-l tae-n bucăţi: să-l izoleze cu tabernacolul 
său, al Celui etern, în mijlocul atîtor neamuri idolatre, 
să-i impue monoteizmul cu o vargă de foc şi să-i' in
sufle atîta teamă, atîta venerare faţă de unicul Dum
nezeu, care să se întrupeze în iei, care să ajungă sim
bolul naţional al acestui popor, simbolul şi ţinta tutu
ror năzuinţelor sale, raţiunea-i de-a fi... leafă care fu 
nepomenita operă a lui Moise.

Exodul fu plănuit şi pregătit îndelung de profet, de 
cei mai însemnaţi capi ai israeliţilor şi de Ietro. Pentru 
a-şi aduce planul la-ndeplinire, Moise se folosi de-o 
clipă cînd Meneftah, vechiu-i tovarăş de-nvătăturâ, a- 
juns faraon, trebuea să înfrunte năvălirea cumplită a 
regelui Libienilor. Mermaiu. întreaga armie egipteană, 
ocupată eătră Apus, nu putu înfrîna pe Ebrei, şi emi
grarea în masă avu loc liniştit.

Şi uite pe Beni-Israeli porniţi de-aeuma la drum. 
Lungul şir de caravane, eare-şi duceau corturile pe spi
narea cămilelor, urmate de mari turme de vite, se pre
găteau a ocoli Marea Roşă. Cîte-va mii de oameni de- 
abiea ierau. Mai tîrziu emigrarea avea să se-ngroaşe 
„cu tot soiul de lume", după cum zice Biblica: Rana 
neeni Edomiti Arabi tot seini de Semiţi, atraşi şi fas
onaţi d@ profetul deşertului, care din toate colţurile 
orizontului îi evoca. îi eh ierna, pentru an f răni lata
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după ea pui iui. Sîmbureie acestui popor Beni-Israelii 
i-aieatuiau. sau eăpe Lemne acestor o^n^eiii
di*epp, dar aspri, încăpăţînaţi şi rebeii, m oăg^seră-n 
cap cuitm unicului dumnezeu: cUj,t care şi <ncatuea ia 
iei o înaltă traaiţie patriarnaiă. ±n aceste nasuri pri
mitive şi violente, monoteizmui nu iera inse de cit o 
conştiinţă mai bună, intermnentă sau scuimoâLoare. De 
îndată ce ii se deşteptau pasiuni te rele, instinctul poa- 
teizmuiui, atît de natural ia om, scotea capul, precum
pănea. Atunci cădeau din nou in superstiţiile p^puiare, 
in vrăjitorie şi in pracăceie idolatre are populaţiilor în
vecinate cu Egiptui şi cu E eniciea, practici pe cari Mui- 
se avea să ie eombară prin legi draconicei

In jurm proietuiui care comanda poporul acesta, iera 
un grup de preoţi preziuaţi de Aaron, tratele său de i- 
niţiare, şi de proietesa mari ea, care reprezenta do-acum 
iniţiarea ieminină în israel. Acest grup alcatuea sacer
doţiul sau preoţimea. Strînşi in jurul proietuiui iui 
ieve mai ierau şi şapte-zeci de capi, aleşi sau iniţiaţi, 
că ror proietui avea să ie încredinţeze doctjpma-i tainică 
şi tradiţiea-i orală, avea să le transmită o parte din 
puterile saie, şi pe cari avea să-i asocieze une-ori la in
spiraţiile şi viziunile saie.

in  sinul acestui grup iera purtată arca de aur. Moi se 
împrumutase această idee de la templele egiptene, în 
cari această arcă srnjea drept arcan pentru cărţile teur- 
gice. Dar Moise iăou ca această arcă sa fie topită după 
un nou modei, pentru piănuiriie-i personale. Arca mi 
israel iera mărginită de patru heruvimi de aur, un 
feliu de sfinxi, asemănători cu cele patru animale 
simbolice dm vedeniea lui Ezechiel. Unui avea un cap 
de leu, unui un cap de bou, al treilea un cap de vuitur, 
şi cei din urmă un cap de om. iei personificau eeie pa- 
tru eiemente universale: păinîntui, apa, văzauhui şi 
focul. Ca şi cele patru lumi reprezentate prin literele 
tefrngTrniei divine. Cu aripele lor 'heruvimii acopereau
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propiţiatorul, tabla de aur aflată de-aaup^a arcei.
Această arcă avea să fie instrumentul fenomenelor 

electrice şi luminoase produse de magiea preotului iui 
Osiris, fenomene cari, sporite, umflate de legenda, avc^u 
să dee naştere povestirilor biblice. Arca de aur mai cu
prindea şi Sepher Bereshit sau cartea Cosmogonie!, 
Cartea Facerei, alcătuită de Moise în hierog&ife egip
tene. Mai cuprindea şi bagheta magică a profetului, 
numită de Biblie varga. Avea să mai cuprindă şi car .ea 
alianţei sau legea de pe Sinai. Moise va numi arca, 
tronui lui Aeiohim, pentru-că-n iea se cuprindea tradi- 
ţiea sacră, misiunea iui Israel, ideea iui reve.

Ce constituţie politică avea să dee Moise poporului 
său% In privinţa asta trebuie să reproducem unul din 
pasagiile cele mai curioase ale Exodului. Acest pasaj * 
are înfăţoşarea cu atît mai veche şi mai autentică, cu 
cît ne arată partea slabă a lui Moise, înclinarea iui spre 
trufiea sacerdotală, şi spre tiraniea teocratică, în- 
frînată de iniţiatorul său etiopian, Ietro:

^  douu 22, cunt &ZdZau-u ĉuuu d̂ judaae po-
poruZ, Zaur poporuZ ẐdZau dZuuZuZau ZuZ f̂oẐ a da dZmZ- 
uau/d pu2iu ûru, gocruZ ZuZ AfoẐ a, i;d2Zud cum â pur Za 

pupo? u/, ZZ 22̂ a; Ca ZcaZa ucaû Zu ca /ucZ Zu cu popo
rul Da ca â22 Ẑû ur Zu ĉuuu yZ ZoZ poporul Ẑd da dZ- 
ncZuauZd pdud ûru ZnuZuZau ZuF 

Rdgpuu.?u HoẐ a ôcruZuZ Mu* PoporuZ vZua Zu mZua 
cu sd caraaZa2a da Dumua2au. CZud ura cZ%a-%z vra-o 
prZcZud, i;Zua Zu mZua. Zau judac ZuZra uuZZ Ẑ aZ/ZZ, 
Ẑ-Z Zuvd/ poruucZZa ZuZ Dumua^au Ẑ ZapZZa ZuZ.

f̂ZuucZ &ocruZ ZuZ NoZsa ZZ 2Ẑ a; Au ZasZa bZua caau-ca 
/ucZ. Cu &ZrZaura Za t?aZ &ZrZcu, yZ Zu #Z poporuZ ucâ Zu 
cura Zâ Za cu ZZua; prau Za.sZa /Za ZucruZ uaâ Zu. Au-Z vaZ 
puZau /uca Zu Ẑû ur. 4̂&cuZZd ca Za povdZuasa Zau, Ẑ 
Doû uuZ M d̂ /Za cu ZZua; PZZ Zu poporuZuZ ZuZru caZc 
ca sZttZ cdZrd Duwua2du, #Z pourZd-Z ZuZ prZcZuZZa cu curZ
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poporaf v̂ ao fa Tdfcaepfe poporafaf poraocffe fai
Paiaaeaea. fepea faf, pf-arafd-f cafea pe care *d ambfc, 

 ̂ /apfefe P̂  carf cdfca-f-va daforfca sd /aed. ^  afe^a 
fof poporaf bar&af f de sfofafcf pf ca /Wca faf D a ^  

^ e a , bdr&aff drcpff, carf sa arased fra/iea pf fdeo- 
wica. ^f paac pesfe popor maf atarf pesfe mfe, pf cd- 
pdcaff pesfe gafapf, cdpcfcaff pesfe emef- êef 9% wta% 
waW pesfe êce... #f fcf *a jadccc popor a-a fof ccasaf. 
Pricfaffc marf sa fe adacd fa ffae, fcar foafe prfcfaffc 
tâ cf *d fc judece fei. yf sarefaa fa se va apura, maf 
daciad-o pf affff îwprcaad ca ffac. De vei /ace facraf 
ccesfa Dawtaeaea fc va îafdrf pf vei pafea ddfaaf îaa- 
fafe, pi fof poporaf va ajaape ca Mae fa focaf sda...

#i f̂oise ascaffd cavîafaf socrafai sda, pi /dea foaie 
cife acesfa %isa-i-a fai. *̂

Din pasagiul acesta reesă că în constituţiea lui Israel 
stabilită de Moise, puterea executivă iera privită ca o 
emanare a puterei judiciare şi pusă sub controlul auto- 
rităţei sacerdotale. leafă ocîrmuirea lăsată ca moştenire 
de Moise urmaşilor săi, după înţeleaptă povaţă a lui 
letro. Această ocîrmuire rămase neschimbată sub Ju* 
dccători, de la Iosua pănă la Samuel, pănă la uzurpa
rea lui Saul. Sub Regi, preoţimea deprimată începu a 
pierde adevărata tradiţie a lui Moise, tradiţie care nu 
mai supravieţuea de cît în profeţi.

După cum ştim, Moise n a  fost un patriot, ci un îm- 
blînzitor de popor, care avea în vedere destinele ome- 
nirei întregi. Israel nu iera pentru dînsul de cît un 
mijloc, scopul său iera religiea universală. Iear cuge
tarea sa, peste capetele nomazilor trecea ia timpurile 
viitoare. De la ieşirea din Egipt, pănă la moartea lui

* Exod XVIII, 13—24. însemnătatea acestui pasaj, din punc
tul de vedere al Constituţiei soc ale a lui Israel, a fost cu 
drept relevată de Saint-Yves în frumoasa lui carte: Mfggfon 
de* /ai/*.

4
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Moi.se,. istorica iui israel nu fa de eit un îndelung duc!, 
o îndelungam mpia m ne proiet şi poporui bau.

Aioise uo^duse mm înmi miourim jLsr̂ ê  i^ Suna, 
in ue^ermi and, înaintea mun^erni consacrat de tup 
bemi^i, consacrat mi meionim, unde insu-şi Aloiso a 
avut revemţiea mi. mici, unde pune siapinire pe pro
fet Ueniui san, proietui voi să pue pe popuiUi său bta- 
pînne şi sa-i mupareasca-n liante pecetea iui ieve: 
cern zece porunci, puternic rezumat ai iegei inorme şi 
compliment ai adevaruiui transcendent cuprins în car
tea nermenca dm arcă.

Ai imic mai tragic de cit acest pi im dialog dintre pro
fet şi poporul său. A ici se petrec aceie scene nepome
nite, sîngeroase, cumpute, cari au lăsat ca o intipârire 
de fier înroşit in carnea mortiiicată a iui ^sraei. ue suo 
ampniicăriie iegenuei biblice, pricepem prea bine rea
litatea cu putinţă a lapteior.

Elita triburilor stătea tăbăruită pe plai oul Faranuiup 
în faţa unei îmbucături sălbatece care ducea ia sţui
cile lui Serbai. (Jreasm ameninţătoare a iui Smai do
mina terenul acesta pietros, vuieanie şi zbuciumat, iu 
iaţa întregei adunări, idoise anunţă că va merge in 
munte să consulte pe Aeiohim, a cărui lege o va aduce 
scrisă pe o tablă de pieatră. iei porunci poporumi să 
vegheze şi să postească, să-i aştepte în curăţie şi rugă
ciune. Lăsă arca portativă acoperită de cortul taberna- 
coiului, sub paza ceior şapte-zeci de mătrînL uupă care 
dispăru in îmbucătură, ne lUind cu uînsui de cît pe dis
cipolul său iosua.

Trecură zne. Mois.e nu se mai întorcea. Poporul, neli
niştit mai întăi, prinse a murmura: „De ce am fost 
aduşi în aceas ă îngrozitoare pustie, ca să fim expuşi 
ia săgeţile Amaieciţiiori Moise ne-a făgăduit să ne 
ducă în ţara iui Kanaan unde curge lapte şi miere, şi 
uite că murim în pustie. Mai bine rămîneam în şerbien 
Egiptului de cît să ddcem o vieată atît de" ticăloasă.



Aveam în Egipt Dumne
zeul adevărat, dovedeasc-o: toţi vrăjmaşii să fie împrăş
tiaţi şi să intrăm pe dată în ţara făgăduită". Murmu
rele acestea se înmulţiră, răscoala gata, căpeteniile se
amestecară şi iele.

Şi ieată arătîndu-se un grup de femei, cari şopotesc 
şi murmură intre iele. Fiicele Ini Moab, cu" pielea nea
gră corpul mlădios, cu formele grăsulii, concubine sau 
siujnici ale vre-unor şefi Edomiti, întovărăşiţi fără 
îndoeală cu Israel. Iele îşi amintiră că fuseseră preo- 
lesele lui Astaroth şi că celebraseră orgiile acestei Zei
ţe în pădurile sacre ale ţărei natale. Simţiră că sosise 
ceasul de-a-şi lua ieară-şi rolul, imperiul lor. $1 veneau 
împodobite cu aur şi cu stofe bătătoare la cehi, veneau 
cu zîmbetu! pe buze, ea o ceată de şerpi frumoşi cari 
ies din pămînt şi fac să seînteeze la soare -formele Ier 
ondulă' oare cu reflecte metalice. S'amestecară cu re
belii, privindu-i cu ochii lor lucitori, înlănţuindu-î cu 
braţele lor, la cari sunau inele de aramă, ademenindu i 
cu limba lor d'aurită: „La urma urmei ce să ne mai 
batem capul eu acest preot din Egipt, cu Dumnezeul 
iui? Va fi murit pe Sinai. îl vor fi aruncat
în vre-un hău. Nu iei va fi acela care va duce poporul 
în Eanaan. Copiii lui Israel să invoace zeii lui Moab: 
Belfegor, Astarot. Zei cari pot să fie văzuţi, zei cari fac 
şi minuni. Iei vor duce în Na na an pe copiii ^ui Israel"... 
Răzvrătiţii ascultă pe femeile moabite, se atîtă unii pe 
citii şi porneşte din mulţime un strigăt: „Aaron, fă-ne 
nouă zei, cari să meargă-naintea noastră. Oît despre 
Moi se, care ne-a făcut să ne că^ăbănim din ţara Egip
tului. hu ştim ce se va fi întîmplat cu dînsul". Aaron 
încercă în van să potolească mulţimea. Fiicele lui Moab 
cb imn a ră preoţii fenicieni, veniţi a tun cea o'o caravană. 
Aceştia aduseră o statue de lemn de-a Ini Astaroth şi.b 
ridieara pe un pristol " ' mia ţii silesc pe
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Aaron, sub pedeapsă de moarte, îl silesc să toarne vi
ţelul de aur, una din formele lui Beifegor. Se sacri* 
ficară zeilor străini, tauri, berbeci, se puseră pe băut şi 
mîncat, şi-n jurul idolilor încep danturi luxuriante, în 
sunetul nebelelor, kinorelor şi tamburinelor agitate de 
femei, danţuri lubrice, desfrînate, sub conducerea fiice
lor lui Moab.

Zădarnic cei şapte-zeci de Bătrîni aleşi pentru paza 
arcei, de c&tră Moise, zădarnic căutară să-mpiedîce a- 
ceastă destrăbălare prin mustrările lor. Iei şedeau acum 
la pămînt, cu capul acoperit de un sac cu cenuşă. 
Strînşi împrejurul tabernacolului şi al arcei, iei ascul
tau consternaţi strigătele sălbatece, cîntecele volup
toase, invocările cătră zeii cei blăstămaţi, demoni de 
luxură şi de cruzime. Vedeau cu groază acest popor în 
goană de bucurie şi de revoltă împotriva Dumnezeului 
său. Ce avea să devie Arca, Cartea cea sfîntă şi Israel, 
dacă Moise nu avea să se mai întoarcă?

Cu toate astea Moise se-ntoarse. Din îndelungata lui 
reculegere, din singurătatea-i de pe muntele lui Aelo- 
him, dînsul aducea Legea pe tăblii de pieatră-ncrus- 
tată *. Intrînd în tabără dînsul văzu danturile, baca- 
nala poporului său înaintea idolilor lui Astaroth şi a 
lui Belfegor. La înfăţoşarea preotului lui Osiris, a pro
fetului lui Aelohim, danturile încetară p^eot^ stră'ni 
fugiră, răsculaţii şovăiră. Mîniea clocotea-u Moise ca 
pn foc mistuitor. Dînsul sfărmă tablele de pieatră şi se 
vedea bine că tot aşa putea să sfarme şi un popor, şi 
că-n iei iera Dumnezeu.

Israel tremură, dar răsculaţii au priviri încruntate, 
disimulate sub teamă. Un cuvînt, un gest de şovăire din 
partea şefului-profet, şi hidra destrăbălărei idolatre

* In vechime, lucrurile scrise pe pieatră treceau ca cele mai 
sfinte. Hierofantele din Eleusis, cetea iniţiaţilor de pe tăblii 
de p'eatră lucruri pe cari aceştia jurau ca nu le vor spune 
nimănui şi cari nicăeri aiurea scrise nu se găseau.
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putea să-şi îndrepte împotrivă-i miile iei de capete, să 
spulbere sub o grindină de pietre, şi arcă sfîntă, şi 
profet, cu ideea-i cu to t Moise înse ieste de faţă şi la 
spatele lui puterile nevăzute care-1 susţin. Iei îşi dă 
samă că înainte de toate trebuea de ridicat sufletul ce
lor şapte-zeci de aleşi, de ridicat la propriea-i înălţime 
şi prin iei de ridicat poporul întreg. Iei invoacă pe Ae- 
lohim-Ieve, Spiritul-bărbătesc, Focul-Principiu, din a- 
dîncul ieului său şi din adîncul ceriului.

— La mine, cei şapte zeci, strigă Moise. Să ridice arca 
şi să se urce cu mine în muntele lui Dumnezeu. Cît 
despre poporul acesta, să aştepte şi să tremure. Ii voip 
aduce judecata lui Aelohim,

Leviţii ridică de sub cort arca de aur înfăşurată în 
vălurile iei, şi alaiu! celor şapte zeci dispare eu profe
tul în defileurile lui SinaL Nu se ştiea cine tremura 
mai mu!t: ieviţii, de ceea-ce aveau sS vadă, sau popo
rul de pedeapsa pe care Moise o lăsase atîrnată, ea o 
spadă nevăzută, asupra capului său.

Ah, dacă am putea avea vre-o scăpare din cumplitele 
mini ale acestui preot al lui Osiris, din minele acestui 
groaznic profet ziceau rebelii. $i-n grabă jumătate din 
tabără îşi şi strînse corturile, îşi puse şeile pe cămile, 
pregătindu-se pentru fugă. Dar ieată că un crepuscul 
straniu, nepomenit, un văl de pulbere se întinde pe 
ceriu? un crivăţ înţepător suflă din marea Roşă, deşer
tul capătă o coloare cenuşie-roşcată şi la spatele Iui Si- 
nai se grămădesc mormane de nori. In cele din urmă 
ceriu! se face negru. Vijeliea ridică valuri de nisip, iear 
fulgerile fac să se reverse în şuvoae de ploae trîmbele 
de nori din încunjuru! lui Sinai. Trăsnetul orbitor şi 
bubuitu-i, repercutat de toate văgăunile masivului, iz
bucneşte numai de eît în detunături succesive, cu un 
zgomot cumplit Poporul nu se-ndocşte că n'af fi mîniea 
lui Aelohim evocată de Moise... Nici urmă de vre-3 
fiică a lui Meab. Nici nu idol nu rămîne nerăstumat
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Şefii se prostern lă pămînt, femeile şi copiii se ascund 
sub burta cămilelor. Şi asta durează o-ntreagă noapte 
şi-o-ntreagă zi. Trăsnetul cade pe corturi, iei ue de 
oameni şi dobitoace, şi tunetul bubue şi răsbubue, 
ne-ntre:mpt.

Cătră sară, vijeliea se potoleşte, norii fumegă ne 
-ntrerupt pe Sinai şi ceriul rămîne înegurat. Şi ieată; 
la intra rea în ta bără, cei ş: pte-zeci se ivesc, şi eu Mo! se 
în f runtea lor. Şi în licărirea nedesluşită a crepuscu
lului, fata profetului şi cea a aleşilor săi radiază de-o 
lumină supranaturală, ca şi cum a  ̂ aduce ăsfringe- 
rea unei vedenii strălucitoare, sublime. Asupra arcei de 
aur, asupra heruvimilor cu aripi de foc oscilează o 
lumină electrică, ca o coloană fosforescentă. In faţa a- 
cestei privelişti nepomenite, Bătmnii şi poporul, băr
baţii şi femeile se prostern de departe.

— Cei cari sînt pentru Eternul, să vie la mine, cu - 
vîntă Moise.

Trei sferturi dm şefii lui Israel se rînduiră în iu^u! 
lui Moise, rebelii ^ămînînd sub corturile lor. Atunci 
profetul înainta, poruncind fidelilor săi să treacă pe 
sub sabie pe atî^ă^orii revoltei şi pe prertesele lui A t - 
rotB ca ^sr^el să tremure-n veci în fata lui Ae^ohim. 
Să-si ^dueă aminte de legea de ne Sinai şi de cea d n^ăi 
poruncă a iei: ,Jeu sînt Domnul Dumnezeu* tău carele 
te-am scos pre tine din pămîntul Egiptului, din casa 
robiei. Nu vei avea înaintea feţei mele alţi Dumnezei. 
Nu-ţi vei face ţie idoli ciopliţi, nici vre-o altă asemăr 
nare cu cele ce sînt sus în ceriuri, pe pămînt sau îu apă, 
sau sub pămînt".

Prin acest amestec de teroare şi de mister îşi impuse 
Moise legea şi cultub popo^mlui său. Idee^ û̂  levetre- 
buea s'o întipărească eu litere de foc în s u f le t  acestui 
popor. Şi fără aceste ne^ru+ătoare măsuri monoteizmul
n'ar fi biruit nici o dată. poîitâigmul cotropitor #1 Fe*
nie!e..i*şi al DabHonn-lui. ' . A



'Cei şapte-zeei îase, ee \ăzusetâ iei pe Sinai! Deutero- 
nomui poiixeneşLe de-o vedo'me uriaşa de
nlnimie ne simţi, răsădind in o-t̂ ĵ ooui v^o^ei, pc ^mai,
ar iumina iui reve. m^e^epţii dm vocmm c ô ii, tecud 
iniţiaţi al AriaşLor, ai miuLei, ai r e^mm, m i^gmmmi, 
mţi nobiiii in  ai ms^ei, pămj.nm .̂ j.m ^mmm^ea, vemt- 
aiR oare să asiste pe idoise m opera s^ şi sa indepâ- 
nească o presiune. noiaimome asupra con^ mn^ei aso
ciaţilor săii ir uter Le spd'imam c^n veghează asupra 
omenii ei sint pururea de iaţa, uar vămi oare he des
parte de ieie nu se slăşie de cit m ceasurne aiăn şi 
pentru aleşii cei rari. uri-cum, Moise lăeu sa treacă 
în cei şapte-zeci focul divin şi vigoarea propriei saie 
voinţi. Aceştia fură cei dintâi tempm, înaintea oemi ap 
iui Şălomon: templul viu, tempml în mers, inima iui 
Israel, lumina regaiă a iui .Dumnezeu.

Prin scenele petrecute pe binai, prin executarea rebe 
iilor în masă, Moise căpătă o autoritate asupra Semi
ţilor nomazi, pe cari îi ţinea sub mîna-i de fier. Ace- 
iea-şi scene, urmate de aite lovituri de forţă, trebunâ 
să se repete, în mersul şi-n răsmersui cătră ţara iui 
Kanaan. Ga şi Maliomet, moise trebui să nesigure în 
aceiaş timp gemul unui profet, ai unui războinic şi ai 
unui organizator soerai. mi avu să .mpte împotriva o- 
bpseieior, a caiomninor, a conspiraţiilor, r  upă revolta 
popumră, iei avu sa doboare orgonm preomor reviţi, 
cari vpeau să-şi egaleze romi lor cu ai său, să se dee 
ca şi iei drept inspiraţi direcţi ai mi reve, avu să In- 
frîngă conspiraţii şi mai primejdioase, aie unor şeii 
ambiţioşi ca o,oreu, Datan şi Ablram, cari puseseră ia 
caie o răscoală populară ca sa răstoarne pe profet şi 
să proclame un rege. lrupd cum aveau să facă mai tîr- 
zip. mraeiiţii eu băut, cu toată împotrivirea mi Samuei. 
in această luptă, Moise avu aiternativede indignare 
şi de miiă, de-ndmoşare de părinte şi înfuriere de ieu 
împotriva. poporuipi. său, carele se zvîiicoiea, sub., strîn
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soarea spiritului său şi care trebuea ori şi cum să i Ho 
supus. Răsunetul acestei lupte îl vom găsi în dialogu- 
riie pe cari povestirea bibiică le stabileşte între profet 
şi Dumnezeul său, dialoguri cari pan să descopere ceea- 
ce se petrecea în adîncul conştiinţei profetului.

In Pentateuc, Moise înfrînge toate stavilele prin mi
nuni mai muit de cît neverosimile, iehova, conceput ca 
un Dumnezeu personal, pururea ie ia dispoziţiea sa. 
Iei apare pe tabernacol ca un nour strălucitor, care se 
numeşte gioriea Domnului. Rumşi Moise poate să intre 
în tabernacol: profanii cari s apropie de iei sînt de 
moarte loviţi. Tabernacolul de asignaţie, de păstrare, 
care cuprinde arca, joacă-n povestirea bibiică roiul unei 
baterii electrice uriaşe care, o dată încărcată cu focul 
lui Iehova, fulgeră mulţimile omeneşti. Fiii lui Aaron, 
cei două sute cinci zeci de partizani ai lui Coreu şi ai 
lui Datau, în sfîrşit paisprezece mii de oameni din po
por sînt ucişi dintr o dată de Tabernacol. Ce-va mai 
mult, Moise provoacă la oră fixă un cutremur de pă- 
mînt, care înghite pe cei trei şefi revoltaţi, cu corturile 
şi familiile lor. Această din urină descriere ieste de o 
poezie giozavă şi grandioasă. Dar ie întipărită de o 
atît de mare exagerare, de un caracter atît de vădit 
legendar în cît ar fi lucru copilăresc de-ai mai discuta 
realitatea. Dar ceea-ce, mai pre sus de toate, dă un ca
racter exotic acestor povestiri, ie rolul de Dumnezeu 
furios şi schimbător pe care Iehova îl joacă în ieie. 
Iehova ieste pururea gata să fulgere, să distrugă, pe 
cînd Moise reprezintă indurarea şi chibzuinţă. O con 
cepţie atît de copilărească, atît de opusă divinităţei nu-i 
mai puţin străină de conştiinţa unui iniţiat al iui Osi- 
ris ca şi de conştiinţa unui Isus.

Cu toate astea, aceste straşnice eaxgerări par a pro
veni din unele fenomene datorite puterilor magice ale 
lui Moise, puteri cari nu-s fără oare-care analogie în 
tradiţiea vechilor temple. Aici ie locul de-a spune ceea-
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ce putem crede despre aşa numitele minuni ale lui 
Moise, din punctul de vedere al unei teosofii raţionale 
şi al punctelor elucidate ale ştiinţei oculte. Producerea 
electrică sub diferite forme, prin voinţa puterilor ini- 
ţiate, nu-i atribuită de anticitate numai lui Moise. Tra- 
diţiea haldeeană o atribuea magilor. Tradiţiea greacă 
şi latină, unor preoţi ai lui Jupiter şi ai lui Apolon *. 
In asemenea caz fenomenele sînt neapărat de ordin e- 
lectric. D ar electricitatea atmosferei păminteşti ar fi 
acolea pusă-n mişcare de o putere mult mai subtilă şi 
mai universală, pretutindenea răspindită, şi pe care 
mari! adepţi se pricepeau s'o atragă, s'o concentreze, s'o 
projecteze. Această putere, de cătră brahmani iera nu
mită aAasa; /o c  de cătră magii din Haldeea:
mare mapfc, de cătră Kabaliştii din vrîsta de
mijloc. Din punctul de vedere al ştiinţei moderne a- 
ceastă putere am putea s'o numim pipere eferaM. 9 i 
putem, fie s'o atragem direct, fie s'o evocăm prin m ij
locirea unor agenţi invizibili, conştienţi sau semi-con- 
ştienţi, agenţi de cari-î plină atmosfera terestră şi pe 
cari voinţa magilor putea prea bine să-i aservească. 
Această teorie n'are nimic opus unei concepţii raţio
nale a universului: ie chiar neapărată pentru a explica 
e mulţime de fenomene cari fără iea ar putea să rămîe 
neînţelese. Cată înse s'adăogăm că aceste fenomene 
sînt cîrmuite de legi nestrămutate, pururea proporţio

* De două ori un asalt al templului de la Delfi fu respins 
in acelea-şi împrejurări. In 480 înainte de Isus Hristos, trupele 
Iui Xerxes, atacară templul şi se retraseră şpăimîntate di
naintea unei vijelii însoţită de flăcări cari ieşeau din pămînt 
şi de căderea unor mari bucăţi de stîncă. fRero&d).—In 279, 
înainte de Isus Hristos, templul fu atacat din nou de o năvă
lire a Galilor şi Kimrisilor. Delfii nu ierau apăraţi de cit de-o 
mică trupă de Foceeni. Barbarii dădură asalt. In momentul 
cind ierau să pătrundă în templu, izbucni o vijelie şi Focee- 
nii respinseră şi bătură pe Gali. (A se vedea frumoasa isto
risire în de d'Amedăe Thierry, livre II)
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nale cu. puterea intelectuală, morala şi magnetică a 
adeptului.

Un lucru anti-raţiohal şi anti-filosofie ar fi punerea 
în mişcare a cauzei prime, a lui Dumnezeu, printrlm 
ins oare-care, sau acţiunea imediată a acestei cauze 
prlntr'un ins, ceea-ce ar reveni la o identificare a indi
vidului cu Dumnezeu. Omul nu se ridică pănâ la Dum
nezeu de cit relativ; prin cugetare sau prin rugă, prin 

facţiune'' sau prin extaz. Dumnezeu nu-şi îndeplineşte 
actiuneă in univers de cit indirect şi ierarhie, prin le
gile universâle şi nestrămutate eari-i exprimă cugeta
rea, ca şi prin membrii omenirei terestre şi divine cari-1 
reprezintă parţial şi proporţional în infinitul spaţiului 
şi al timpului.

Acestea date, credem cu totul cu putinţă ca Moise, 
/susţinut de puterile spirituale cări-1 proteguiau şi ină- 
nuind puterea eterată c'o ştiintă desăvîrşită, să se fi 
putut sluji de arcă, ca de-un soiu de re eptacol, de cou- 
cen tr ator atractiv pentru producerea unor fenomene 
electrice cu-n caracter fulgerător. Oît despre dînsul, 
dînsu! se izola, ca şi preoţii şi credincioşii lui, se izola 
prin vestminte de in şi mirezme. cari-1 apărau de des
cărcările focului eterat. Drr aceste fenomene nu puteau 
fi de cît rare şi limitate, fegenda sacerdotală le-a exa
gerat. Ti iera destu  ̂ 'Ui Mnise să lovească de moarte 
eîti-vă şefi rebeli sau eîti-vâ îevifi nesupuşi prinfr'o 
ast-felin de proectave de fluid, ca să terorizeze şi să în- 
frîneze întreg poporul, j
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După ce-şi conduce poporul până la intrarea, lui Ea- 
na an, Moise simţi că iera  îndeplinită opera mi. Ce ier a 
înse acei ^eve-Aeiohim pentru Vizionarul de m Sinai? 
Ordinea divină văzută de sus în jos, p in toate sferele 
universului şi realizată pe pămîntul vizibil, după ima
ginea ierarhilor cereşti şi a eternului.adevăr. Aşa dar 
din sul nu eontempiase în van faţa Celui etern, care 
se reflectează în toate lumile, Cartea sfintă iera în 
Arcă, şi Arca păzită de un popor puternic, templul 
Domnului, viu. Cu tui unicului Dumnezeu iera înte- 
mecat pe pămînt: numele lui leve avea să strălucească 
în litere scăpărătoare în conştiinţa lui. Israel: veacurile 
putea-vor să-şi rostogolească valurile în sufletul ome
nire! cel schimbător, iele nu vor mai şterge din iei nu
mele Celui etern.

Inţelegînd Moise aceste lucruri, invocă pe îngerul 
Morţei. Puse mînile de asupra urmaşului său, Icsua, în 
faţa tabernacolului de asignare. ca Spiritul lui Dunme- 
zeu să treacă asupră-i, binecuvîntă omenirea prin cele 
douăsprezece triburi ale lui Israel şi urcă după aceea 
muntele Nebo, urmat de losua numai şi doi leviţi. 
A  aron fusese mai dinainte chiemat „să se odihnească 
lîngă părinţii săi", şi profetesa Maiiea apucase pe-a- 
ceea-şi cale. Rîndul lui Moise sosise şi iei.

Cari fură cugetările, profetului centenar, eînd văzu 
tabăra lui Israel din vedere pierindu-i şi cînd se .urcă 
în marea singurătate a iwi^AeloMm? Ce simţi dînsu!
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plimbînduşi ocMi asupra pămîntului făgăduit, de ia 
Galaad ia Iericho, cetatea palmierilor? Un adevărat 
poet, Alfred Vigny, zugrăvind cu mînă de maistru a- 
ceastă stare sufletească, face pe Moise să scoată acest 
strigăte 

O
adorm de gom%%Z

Aceste frumoase versuri spun mai mult asupra su
fletului lui Moise de cît comentariile a sute de teologi. 
Acest suflet samănă cu marea piramidă din Giseh, ma
sivă, goală şi închisă pe dinafară, dar care cuprinde 
mari mistere-n l&uutrul iei şi poartă-n eentru-i nn sar
cofag. numit sarcofagul înviere!, de eătră iniţiaţi. De- 
aici, printr'o deschizătură oblică se zăreşte steaua po
lară. Tot aşa, acest nepătruns spirit privea din eentru-i 
ţinta finală a lucrurilor.

Toţi cei puternici, neapărat, singurătatea pe care o 
creează mărirea, au cunoscut-o. Dar Moise fu mai sin
gur ca alţii, fiind că principiul lui fu mai absolut, mai 
transcendent. Dumnezeul său fu prin excelenţă princi
piul bărbătesc, Spiritul pun Pentru a-1 face să fie îm
părtăşit de oameni, Moise trebui să declare războiu 
principiului femenin, zeiţei Natura, Hevei, Femeei e- 
terne care trăeşte în sufletul Pămîntului şi în inima 
Omului. Trebui g'o combată fără cruţare, fără răgaz, 
nu so distrugă, ci s'o supue, s'o îmblînzască. Ce mi
rare atunci dacă Natura şi Femeea, legate între lele 
printr'un legămînt tainic, în faţa lui tremurau? Ce mî  
rare, ca astea să se bucure de plecarea-i şi s'aştepte, 
pentru a rîdiea capul, ca umbra lui Moise să înceteze 
de-a arunca presimţirea morţii asupra lor? Fără-ndo- 
eală astea ierau cugetările Vizionarului, pe cînd urca 
stărpul munte Nebo. Oamenii nu puteau să-l iubească, 
fiind-că iei nu iubise de cît pe Dumnezeu. Cei puţin 
opera iui avea să trăească? Poporul său rămîne-va
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mlsiunel lui credincios? Ah, fatală pătrundere a 
celei* murinzi, înzestrare tragică a profeţilor cari ridică 
toate vălurile în ciipa din urmă. Pe măsură ce spiritul 
lui Moise se deslipea de pămînt, iei vedea cumplita rea
litate a viitorului: vedea trădările lui Israel, neorin- 
dueala rîdicînd capul, regalitatea luînd locul judecă
torilor, crimele regilor murdărind templul Domnului: 
cartea sa mutilată, neînţeleasă, cugetarea sa travestită, 
redusă, înjosită de nişte preoţi ignoranţi sau hipocriţi: 
apostaziile regilor, adulterul lui Iuda cu naţiile ido
latre: pura tradiţie, doctrina cea sacră, spulberate, iear 
profeţii, posesorii cuvîntului, verbului viu, prigoniţi 
pănă în fundul deşertului.

Stînd în peştera muntelui Nebo, Moise văzu toate 
astea în sine. Dar acum Moartea îşi întindea asupra 
frunţei sale aripa şi mina i rece o punea pe inima lut 
§i inima aceasta de leu prinse încă o dată a mai mugi. 
Iritat împotriva poporului său, Moise chiemă asupra 
neamului lui Iuda răzbunarea lui Aelohim. Dînsul rî- 
dică braţul lui cel greoiu. Iosua şi levitii, auziră în
fioraţi aceste cuvinte ieşind din gura profetului: „israel 
şi-a trădat Dumnezeul, fie risipit în cele patru vînturi 
ale ceriurilor".

Şi leviţii, dimpreună eu Iosua, priveau cu groază pe 
mai marele lor, care nu mai dădea semne de vieaţâ. 
Cel din urmă al său cuvînt fusese un blăstăm. îşi dă
duse oare cea din urmă suflare cu iei? Moise mai des
chise înse încă o dată ochii şi zise: „Intoarceţi-vă cătră 
Israel. Cînd vor veni timpurile, Eternul va face să se 
nască dintre fraţii voştri un profet ea şi mine şi-şi va 
pune verbul în gura lui, şi acest profet vă va spune 
toate cîte Eternul i le va fi poruncit lui. Şi toţi cei cari 
nu vor asculta cuvintele pe cari acela le va vorbi întru 
numele lui, vor avea a da samă Eternului". (Deutero- 
nom, XVIII, 18, 19).
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" După aceste cuvinte profetice, Moise îşi Rate duhul, 
îngerul solar, cu spada de foc, eare îi apăruse mai întâi 
pe Sinai, i'aştepta. Iei îl duse în sinul profund al lui 
Isis celesta, în undele acelei lumini eare ie Soţiea lui 
Dumnezeu. Departe de regiunile pământeşti, străbătură 
cercuri de suflete de-o splendoare mereu mai mare. In 
cele din urmă îngerul Domnului arătă lui Moise un spi
rit de-o minunată frumusetă şi de-o gingăşie cerească, 
dar de-o radiare şi de-o claritate atît de fulguitoare, 
în eît pe lingă dînsa cea a îngerului o umbră iera. Spi
ritul acosta nu o spadă de pedeapsă purta, ci ramura 
jertfire! şi a izbîndei. Moise înţelese că acesta va 
să-i îndeplinească opera sa, să aducă pe oameni la Ta
tăl, prin puterea Eternului Femenin, prin Graţiea di
vină şi prin Iubirea desăvîrşită, fără de margeni.

Şi Legiuitorul se proste nă în fafA Mîntuitorului, şi 
Moise adoră pe ISUS-HRiSTOS.

pĤFFcaFF.'Fe noastre cfe /a gFnc oorAegc fô foFaM cFY de r:F o
acFFnFFafe maF rô fnFca nor &?F #  crj-eum io ccF cc Fe gugfa. Cum $F o 
/naF cÂ &tHFFa or/eaFare mmFaFă.

DFn p.^rFe-nc an tforF ca aceagfa #<cfFo%9f̂  or/cnrare g  ̂ cff maF 
gporFFe. ^F on q^gFm un mF/Foc maF nFmer# de cfF prm 

?^gpn:r/F?ea Fh cer. nrF FarqF cAFar a acesfor FncnărF.
La a ceFor co n^F o?nFFa faga/Fê F/'e, (?H-n ger^p^F ce-' nor

crecfe; ca dintr' ! îof. N SE CER.

. , P.
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En Rommeşto de P. HBŞOîtU

—  C U P R I N S U L  =

Rînd- ri., de P.
Despre lucrare, de Sc/znrdi

I — Starea lume! Ia naşterea tui isus 
H — M !!iea. — ea di:Băi dezvoitare a !ui Isus.
IH — Esemenii. — loan B teză urni. spiţa.
IV — Vieaţa pubică a lui [sus. — învăţat ra populară şi 

învăţătura ezoterică — Minunile—Apostolii. —Femeiie.
V — Lupta cu Fariseii. — Fuga Ia Cezareea. Schimbarea

la faţă.
VI — Cea din urmă călătorie la "erusal m. — Făgăduirea. —

Cina cea din taină. Judecata, ĉartea şi învierea.
VL — Făgăduirea şi îndeplinirea. - Templul.
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M.A., F.R.G.S., F.R.A.S.

Como. a! Ord. Steaua Indiei,
Off. a! Ord. Eiefantui Alb du Siam, Ord Imp. de Medjidie ci. !lî, 

Mem ru onor. al Societăţ-i de Geografie din M^ihea, 
post principai ai Colegiului de Decan, Po na, Tovarăş al Univers ţaţei 

din Bombay. Autor al mai multor opere.

LUMINA AS!EI
SAU

MAREA RENUNŢARE
(MAHÂBHiN'SHKRAMANA)

care ieste

VIEAŢA ŞI ÎNVĂŢĂTURĂ LUI GAUTAMA
Principe ai indiei şi intemeetor ai Budismuiui

(Precum te istortsită de un Budist Indian)

DiN ENGLEZEŞTE
DE

CRiGORE GOILAV
Veohiu Senator, Ofiţer ai Ot dinului .Coroana Romîniei",

Membru al Societate) Geografice d n Bucureşti,
Foat ven.. al L/. Viitoru', Or.*. Botoşani, şi ^3..

nou<3. /undamcnfa/ rcnăzuM acfnô aM 
m compare cu ncrafnnca a /uf Leon

de P. MUŞOtU

B ib M a ţe ta  REVMTE! tDEES
28 Strada Ftuerutuî, 28.
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Lucrări sad aşteaptă rTnda! ia tipărire
Dr. RUQGSTE MRTTBUZZI

F a e t o y M E v o A n ^ î e a P & p & a r a ^ o r
Ce-i de făcut ?DeG. N.
Dumnezeu şi Statui De Alf/îa?/ Bô unfa.
8!?agavad-G:ta: Cfntorcc Prea/er^a^uf. DIN SRNSCRiTR.
Din evolutiva Iu m Hor : Omni. De CnmMe Drey as.
Lumea : Natura @t eausa rerum. De Lnurenf f%?renMn.

Dia Dicţionarul Filosofic. De Voifofre.
Dia Dicţienaru! Teoiogic De dWo/bocA.
Memoriile iui iuda iscariotn! De Peiruccgf/f dcin OafffRa.
Walden sau vieaţa iu pădure. De E&nry Dnyid TTiorerMf.
!n tine stă mgntuirca ta. De ro/ŝ or. 
inţeî ciuaea şi Soarta. De M.
Ruinele. De VoDr̂ y.
Rmoru! De /u/es AffcAe/c?.
Mcmorfi). me!e }  De /.A/, Met* AHH.
Fcurier ş! sistemui său sociai. De M-me GnM Gemem?.
Organizarea fericitei. Â şurd/fufcc /yrpnr?etd?c?. ţ 
Deziegarea ştiinţifică a chestiei sociafe ^
Tabagtzmui şi Ricooiizmul, două piăgi sociale t Paw^yu?.
Ce ştim despre lume ?
Rrta, Ştiinţa şi SociaHzmui Cd?rd 7n?e/ecfunif. După
Munca inteieetuaiă şi munca manuală ţ
Morala anarhistă } De P. Alropof#?*.
Puşcăriile ;
Societatea creată. De V. G. fonn.
Fiiosofiea demnitâţei omeneşti. De Pauf GMc.
Rdevâratui roi ai omuiui iu univers. De D-r Anffoco Zecea.
Valoarea Raţionailzmuiui şl evolut ea omenire!. De /ean Â nf&Ani.
Pitagora. Din .Marii iniţiaţi". De Sĉ ur̂ .
Socialismul şi caracterele sale generaie. De Recfw Den?#.
Anarhismul. De Pan? E? z&acAer.
Diaiog in infern intre Macţdave! şi Montesualeu.
Spusele unul educator. De S^asfren 
Educaţiea raţionaliste. De Har/e ARi/c.
Chestii femeniste. De Louis EWde/.
Izblnda tuturor. De Eu?#/ Eerfouf.
Cit poate produce agricultura. De Gcorges WM/%s.
Socialistul amator. De Ecrnord 5cA#w.
Rusiea Revoluţionară. De MA:/?7RR.
Răi păstori. De Ocfave Al'rbenu.
Teiegrsfica ţâră fir şi Mediumnitatea. De Nenn Aznm.
Poveşti Japoneza. De Z,a#gd/o-ffean?.
Pagini măestre. Din ôro/eĤ p, V. E. AifcAc?ef ^
Desfătarea Tinerime!, cu Mc. Din Af. C. Andersea, W. /ruf

Efaw?Aorne F? Af. Corda
Educaţiea după iegiie Maturei. de /s. Pc/aAra, D-r P. P. A.

Da/re ane. Ered. Eufşson, E. Erodu, G. yr Eaisanf.
Estetică şi părţi apologetice asupra picturei. De Eeonordo dn VfacL

Cei ce doresc să activeze tipărirea acestor iucrări, şNar putea lua d!a 
ieiepesamă. iear unii şi-ar putea manifesta sîrguiuţa, pur şi simplu, 
printr o contribuire mai largă ia tipărire ŞijMjntr]o subs îere anticipaţi 
de exentpiare. S3e P. MUŞQ1Q, 28, Str. Fiueruiui, BucureaM.



Lucrări apărute !n Bibiioteca „REViSTA iDEEi"

P . Ain^oZu şi P. Zosfn : Mişcarea socială,
„Revista Ideei", 15 colecţii, de ia 1— 150 .

C/nrn Guibrfe d'Arcfg: ROLUL SOCIAL A L  F E ^E E i . . 1
— Dcstuiă vorbă. Să ne punem o dată pe muz;că 7

Arisip /nn; L iz is t r a t a ...................................
Edryfn Arnoid: LUAUNA ASIEI 
Pnui Bcrtbc/df: Evangheiiea Bunei Vestiri 
ĂugnsZe E o ^ r :  Evoluţiea Substanţei 
C. Erudariu: Progresul Popoareior

-  Pacea şi Cuitura Omenirei 
N. Enbnrfn: CALEA SPRE SOCIALiSM  
77z. C/zarZjzZe: Răzvrătirea Femeiior 
CbnfgnHbrzand: Suflete înfocate 
E. Cceurdcroj/: Ziie de pribegie 
E. Coenrderoy-FZorian g Wiiheim Teii 
L. Combcs şi D -r D/eydef $ Premergători Anarhişti 
Ai. Deibende. Catechism de Moraiă Raţîonaiistă 
Ai. : M ORALA ÎNTEMEIATA PE LEGILE NATUREI

— FE LUM EA CEALALTA : Raiui şi Iadui i  
PE LUMEA A S T A  : Dureri şi Bucurii / " * *

C, D%/H#r6SCH-.?%y7: Maragna, nevoea de hrană . . . .  
Gnsfgye EZbbar: Spovedaniea unui duhovnic 
D-nn GnZZZUnmond: DESPRE ÎNDATORIRILE FEMEILOR 
Eugene N in s : O căiătorie pe lumea ceaialiâ 
Pnrnr-^dynZ: Drepturile omului: cele adevărate şi ceie falşe 
P. : Cătră tineri . . . . . . .

— Din Marea Revoluţie Franceză . . ,
— Unde poate ajunge agricultura

R. Liber.- COPILUL ŞI CĂMiNUL PĂRINTESC .
AI. AiaeferEncR :Datoriea noastră cea sociaiă 
E. AinZnZesZc: Intre ţărani . . . . . . .
/ecn Alar^c/zaZ: Progresul Omenesc . . . . .
WzZZZ^m AiorrZs: O iecţie practică . . . . .
AIosi-Lo^nrgue: Ciuma religioasă- — Foame vlndută 
P . Aizz^Zu: Orientări . . . . . . . .

— Alte zări
Ai-meZVoro: Vae Victis : Memoriile unei deţinute 
SZMo PeZZZco : DESPRE ÎNDATORIRILE BĂRBAŢILOR . 
PRafon-Xencjo/y: BANCHETUL sau despre AM O R  
PZHfarc; Licurg : .
Oh ElcbeZ: ŞTIINŢA METAPSIHICA. Ilustrată 
Bgrfra/zd PusseZZ: Lumea, cum ar putea să fie 
nan Pjm er: M ic Manuaî individualist . . . .

— Din apariţiile iui Ahasverus : JIDOVUL RĂTĂCITOR  
VZcZnrPOKdZfze: Max Stirner .
Sa:jZr: Cartea vleţei şi Cenzorul iei
/ .  <&ngnoZ: Egalitatea sexelor .. . . , . . ^
&H/?f-Anban : ISTORIEA SOCIALA LA PALATUL JUSTIŢIEI 
Edou^rd Sc/zure :IS U S  . . . .  . ^

MOISE . . .
: Despre mînie

G.̂ Eug. : Societăţi ie creştine
L SZ^Zzn : BAZELE LENiNiSMULUI 
CorneEa ^ZejfdngscH .- De Profundis 
SZunzsẐ y TomzcZ: Calea Ia adevăr 
AnZZoco Zucca: DESPRE AIATERIALIS^
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